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Gå efter bøger med fjeren.

Så får du en let bog.
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  Haiti 1984



      Den unge kvinde rynkede brynene. Hendes skønhed var slående.

      “Jeg elsker ham, mor! Jeg gifter mig med ham, lige meget hvad du siger!”

      Hendes mor så bekymret på hende.

      “Men elskede barn. Han er adoptiv-søn til en katolsk præst. De er ikke engang indfødte. Forstår du ikke, hvilken fare du udsætter jer begge for?”

      Den unge kvinde sagde stædigt:

      “Man kan jo godt forene voodoo og så det at være katolik. Selvom du er voodoo-præstinde, går vi da også i kirke!”

       

      Moren tav. Datteren var så ung. Knap 19 år. Hun forstod ikke risikoen ved sådan et ægteskab. Hun sukkede. Det var hendes egen skyld. Hun havde altid forskånet datteren for de mørke sider ved voodoo. Nu gav det bag-slag. Hun vred nervøst sine hænder. 

       

      Den unge kvinde så hendes bekymrede ansigtsudtryk.

      “Vær nu ikke så urolig, mor,” smilede hun sorg-løst. “Det bliver et fantastisk bryllup. Vent og se.”

      Moderen nikkede og prøvede at smile. I tankerne gennemgik hun forskellige ritualer. Ritualer, der kunne sikre hendes datter. Men inderst inde vidste hun, at dette var ude af hendes kontrol.







  Haiti 2007
 
Pedro



      Solen var ved at gå ned. Men varmen var der endnu. Den støvede varme, der aldrig forlod Haiti.

      Pedro sad på verandaen, mens hans mormor gjorde klar til aftensmad.

      Han kunne høre på hendes skramlen, at hun var nervøs. 

      Pedro sukkede. Hans mormor havde været nervøs lige siden begravelsen. For 14 dage siden var hans farfar død. 

      Han rynkede brynene, mens han tænkte tilbage. Det var ikke, fordi de havde været hjertevenner. Hans mormor og hans farfar. Faktisk kunne man dårligt tænke sig nogen, der var mere forskellige.

      Hans farfar havde været katolsk præst. I sin tidlige ungdom havde han arbejdet i Vatikanet i Rom. Længere væk fra Haiti kunne man næsten ikke komme.

      Farfarens bror havde bosat sig på Haiti. Men broderen og hans kone døde og efterlod en lille dreng. Pedros farfar havde omgående adopteret drengen. Han var flyttet til Haiti af respekt for broderen. Og for at omvende folk på Haiti til kristendommen. 

      Han havde aldrig fortrudt, at han forlod Vatikanet. Han betragtede det lille barn som en gave fra Gud. Han havde elsket sin brors søn, som var det hans egen. Og de indfødte havde taget godt imod ham og den lille dreng, som blev Pedros far. 

       

      Pedro tænkte sjældent på sine forældre. Han havde kun været en baby, da de døde. Men selvfølgelig kendte han historien. Det gjorde alle i landsbyen.

      Hans farfar havde haft store forventninger til hans far. Han havde regnet med, at han også blev præst. Men Pedros far var stukket af med hans mor. 

       

      Pedro smilede for sig selv. Efter hvad han havde hørt, havde hans farfar næsten fået et hjertestop. Pedros mor var indfødt fra Haiti. Fra de gamle stammer. 

      Dengang havde Pedros mormor været egnens voodoo-præstinde. Hun havde været lige så meget imod ægteskabet som Pedros farfar. 

      Men Pedros forældre var unge og forelskede. De havde giftet sig så hurtigt de kunne. Samme år blev Pedro født. Og få måneder efter døde de. 

      Det var en ulykke. Pedros farfar ville have været knust, hvis han ikke havde haft sin tro. For anden gang havde et dødsfald taget hans familie fra ham. Og efterladt ham alene med et lille barn.

      Pedro havde kun sin mormor og farfar. Voodoo-præstinden og den katolske præst. 

       

      Hans farfar og mormor brød sig ikke om hinanden. Men de elskede Pedro højt. De var begge alene og havde mistet deres børn. Lille Pedro var den eneste, de havde tilbage. 

      De havde boet hver for sig. Men de havde passet ham begge to. De havde anstrengt sig for at han ikke skulle mærke tabet af forældrene. For hans skyld havde de fået det til at fungere. 

      Pedro havde haft en tryg barndom. I over 20 år havde hans mormor og farfar delt ham. Nu var han 25 år, og hans farfar var død. 

      Pedro legede tankefuldt med guld-korset om sin hals. En arv fra hans farfar. Så længe han kunne huske, havde hans farfar båret det katolske kors. Nu var det Pedros. Han havde endnu ikke vænnet sig til at gå med det. 

       

      Det havde været en overvældende begravelse. Hans farfar var ikke katolsk præst for ingenting. Han havde kendt gud og hver mand. 

      Pedro var ikke overrasket over, at hans farfar var død. Han havde været en gammel mand. Det var naturens orden. Men selvfølgelig var han ked af det. Han havde elsket sin farfar meget højt.

       

      Men mest af alt var han bekymret for sin mormor. Han havde ikke regnet med, at hun ville tage det så tungt. Men hun havde ikke været sig selv siden begravelsen. Hun kiggede sig ofte nervøst over skulderen, som om hun forventede, at der ville ske noget forfærdeligt. Han havde set hende gå ud i skoven og hente grene. Grene, som man brugte til voodoo. Og hun havde hængt urter op i dør-åbningen.

       

      Pedro sukkede igen. Hun var meget over-troisk, hans mormor. Han vidste, at hun dengang havde været egnens voodoo-præstinde. Men hun var stoppet, da hans forældre døde. Nu talte hun aldrig om religionen. Hun havde ladet farfaren opdrage ham katolsk. Farfarens tro var blevet endnu stærkere efter at Pedros far var død. 

      Pedros mormor accepterede det. Hun kom til hans konfirmation. Og hun stod ved hans side til begravelsen. Pedro mærkede aldrig, at han også var barn af de gamle stammer. Han kendte kun ritualerne over-fladisk. Og han havde aldrig fået noget særligt forhold til voodoo. 

       

      Pedro lukkede øjnene og mærkede de sidste rester af solen. Han prøvede at klare sine tanker. Det havde været 14 hårde dage. Hans farfar var død, og hans mormor var ved at blive gammel. Han havde regnet med at flytte ind i sin farfars hus. Men nu var han ikke sikker på, at han turde lade sin mormor bo alene i sin hytte. Hun var så lille og bange. Hans stakkels gamle mormor. 

       

      Mere nåede han ikke at tænke, før en rådden stank ramte ham. Han åbnede øjnene for at finde ud af, hvor lugten kom fra.

      Han sad som lammet og stirrede. Han prøvede at skrige, men hans hals snørede sig sammen i chok.

      Foran ham stod hans farfar i det samme tøj, som han blev begravet i. Nu var han ind-smurt i jord og skidt. Hans ansigt var krid-hvidt, og hans øjen-huler sorte. Det så ikke menneskeligt ud. Han lignede en levende død. 

      Savlet løb fra hans ene mund-vig. Og han var uhyggeligt gul rundt om øjnene. Han kom med en rallende lyd og greb ud efter ham. Hans negle var lange og sorte. Han rev korset af Pedros hals. Dét vækkede Pedro. Han skreg i rædsel.







  Pedros mormor



      Mambo var i gang med at rense grøntsager, da hun hørte skriget. Hun forstod straks, hvad der foregik. Hun var født og opvokset på Haiti. Og hun havde været voodoo-præstinde hele sin ungdom. Hendes mor havde også været voodoo-præstinde. Og hendes mor før hende. 

      Mambo havde hørt mange rædsels-skrig i sin tid. Hun smed alt, hvad hun havde i hænderne og styrtede ud til Pedro. 

       

      Hendes bange anelser blev bekræftet, da hun så Pedros farfar. Den levende døde.

      Uden at tøve greb hun fat i zombien og trak ham ind i huset. Hun løb ud igen og smækkede døren bag sig. Så hjalp hun Pedro op at stå. Han rystede over hele kroppen.

      “Men han er jo død!” stammede han rystet. 

      Mambo tog ham hårdt om skuldrene.

      “Pedro, du skal ud af landet! Med det samme! Tag hjem til farfars hus og pak dine ting så hurtigt du kan. Og kom så tilbage til mig. Det må ikke tage mere end en time!”

      “Jamen mormor,” begyndte Pedro. 

      Men Mambos stemme tålte ingen modsigelser.

      “Nu, Pedro!” sagde hun meget bestemt.

       

      Pedro fattede sig. Han sendte døren et blik. De kunne begge høre den levende døde rave rundt inde i huset.

      “Jeg skal nok tage mig af det,” sagde Mambo bestemt. “Løb! Vi har ikke meget tid.”

      Pedro nikkede. Så vendte han sig og løb. Han mærkede, hvordan knæene rystede under ham. 

      Mambo så efter ham. Med stor smerte så hun sin datter-søn løbe for livet. 

      Hun havde altid frygtet for denne dag. Dagen, hvor skæbnen ville indhente ham. Hun havde prøvet at skåne ham. Som hun havde prøvet at skåne sin datter. Men ingen kunne sætte sig op mod guderne. De krævede deres ofre. 

       

      Hun vendte sig beslutsomt mod døren.

      Det ville blive over hendes lig, at de tog hendes barnebarn.

      Sammen-bidt trådte hun ind i huset. I 25 år havde hun lidt i stilhed. Hun havde opgivet at være voodoo-præstinde. Hun havde bøjet nakken og ladet Pedro opdrage katolsk. For at skåne ham. Hun havde ladet alle tro, at hun var gammel og svag. Alligevel havde skæbnen indhentet dem. 

      Mambo slog med nakken uden at tænke over det. Nu var det slut med at gemme sig. Krigen var begyndt. Og hun ville slås for Pedros liv til sidste blods-dråbe.







  Pedro (1)



      Pedro kastede sit tøj ned i en kuffert. Imens prøvede han at komme i tanker om, hvad han vidste om voodoo. Det var ikke meget. Han havde selvfølgelig hørt historier om zombier. De levende døde, der kravlede op af graven. Ofre for sort magi. Han troede ikke på alt det gamle vrøvl. Hans farfar havde opdraget ham godt. 

      Pedro vidste udmærket, at der var tale om forgiftning. At en ond voodoo-præst kunne forgifte sit offer, så han gik i koma. Og senere kunne præsten grave offeret op og give en modgift. 

       

      Han gøs ved tanken om synet af sin farfar. Han begyndte at få kvalme. For at glemme det tænkte han på sin mormor. 

      Hun havde ikke virket overrasket. Tværtimod. Hun havde vidst, det kunne ske. Det måtte være derfor, hun havde været så nervøs de sidste uger. Men vidste hun så også, hvem der havde gjort det? Og hvorfor?

      Pedro pakkede færdig. Men hvor ville hun have, at han skulle tage hen? Og hvad havde hun dog forestillet sig, at der ellers kunne ske? Uden at se sig tilbage løb han ud af huset med tasken over skulderen.







  Mambo (1)



      Synet af zombien gjorde Mambo dårlig. Det var mange år siden, hun sidst havde set en levende død. Og hun havde inderligt ønsket, at hun aldrig skulle se én igen.

      Pedros farfar var næsten ikke til at kende. Øjnene i hans halv-rådne, lamme ansigt stirrede tomt på hende. Han havde gylpet ud over sig selv. Mambo undgik omhyggeligt at se for meget på ham. I stedet gik hun i gang med forberedelserne. 

      Hans hvide ansigt og sorte øjen-huler fortalte hende alt. Det var Bokors værk. 

       

      Bokor var egnens voodoo-præst. De havde altid hadet hinanden. Mambo havde arbejdet med god magi. Ligesom sin mor og mormor.

      Men Bokor var ond helt ind i sjælen. Han havde altid dyrket den sorte magi. 

      Det var med bitterhed, at hun havde overladt sit tempel til ham. Hendes mor ville have grædt, hvis hun havde været i live. 

      Men Mambo havde ikke set andre muligheder. Da hendes datter giftede sig med Pedros far, var der ingen arv-tager. Bokor havde slået til med det samme. 

      Mambo var ikke i tvivl om, at han stod bag drabet på hendes datter og Pedros far. Men for Pedros skyld havde hun ikke taget hævn. Hans fremtid skulle ikke ødelægges. Det var nok, at han havde mistet sine forældre. Hun kunne ikke risikere mere. Det havde været alt for farligt. 

       

      Men nu var Pedros farfar dukket op fra graven. Malet med Bokors farver. Et vink om, at Pedro var den næste. At den sidste arv-tager skulle dø. At hele hendes slægt skulle udryddes. 

      Mambo havde aldrig ønsket for sin datter eller for Pedro, at de skulle overtage templet. 

      Pedro kendte intet til voodoo. Han vidste ikke engang, at det var hans arve-ret. Alligevel var det ikke nok for Bokor. Han ville se dem alle døde.

      Mambo vidste kun, at hun måtte stoppe ham. Stoppe ham, før han dræbte det sidste, hun elskede. Lige meget hvilket offer det måtte koste.

      Mambo sukkede dybt. Sort magi var hende så meget imod. Disse voodoo-ritualer var modbydeligt brutale. Men nu havde hun intet valg.

       

      Hun skiftede til sin præstinde-dragt. Den passede hende, som den havde gjort for 25 år siden. Så fandt hun familiens gamle voodoo-trommer frem. Hun bar dem udenfor og børstede kærligt støvet væk. 

      Hun fandt den gamle økse frem og hakkede grene i passende størrelse. I skabet fandt hun sorte, hvide og røde stearinlys. Dem stillede hun i en cirkel på gulvet. 

      Hun lagde blidt zombien ned på gulvet og tændte lysene. Han gjorde ingen modstand. Lå bare og så på hende med sine tomme øjne. Kramp-agtigt holdt han fast i guld-korset. Som kunne det hjælpe ham.

       

      Mambo smed grenene og nogle urter ud på gulvet i en cirkel om ham. Hun vidste, at Pedros farfar intet forstod. At zombien var totalt hjernedød. Giften var meget stærk. Og 14 dages ilt-mangel i en kiste havde taget den sidste forstand fra ham. 

      Alligevel hviskede hun:

      “For Pedros skyld.” 

      Så svingede hun øksen og huggede hovedet af ham. Blodet sprøjtede ud over hende. Uden at blinke hakkede hun hånden med korset af ham.

      “Lad ceremonien begynde,” mumlede hun bittert.







  Pedro (2)



      Pedro havde side-sting af at løbe. Alligevel holdt han tempoet hele vejen tilbage til sin mormors hus. Han flåede i døren, men opdagede, at den var låst.

      “Mormor! Er du der?” råbte han forskrækket.

      “Øjeblik, min ven. Vær sød at tromme på trommerne!” lød det inde fra huset.

       

      Han så på voodoo-trommerne, der stod klar på verandaen. Så satte han sig tungt ned og begyndte at tromme. Han havde aldrig prøvet det før.

      Der kom lyde inde fra huset, men han vidste ikke, hvad hun lavede.

      “Hurtigere!” råbte Mambo.

      Han trommede hurtigere. Imens spekulerede han på, hvad det skulle gøre godt for. Kun en voodoo-præst kendte den rigtige rytme. 

       

      Endelig kom hans mormor ud. Hun var badet i sved, men hendes tøj så pænt og rent ud. Pedro gættede på, at hun lige havde skiftet fra sin præstinde-dragt. Han havde aldrig set den. Men han vidste, at enhver voodoo-præstinde havde sin særlige dragt. 

      Mambo lukkede omhyggeligt døren bag sig. Så sagde hun:

      “Du skal rejse med det samme. Du skal være ude af Haiti inden sol-opgang.”

      Hun kastede et blik på solen. Den var næsten gået ned.

      Pedro så vantro på hende

      “Jeg kan da ikke forlade dig nu. Og hvad med farfar? Der må jo gøres noget!”

      Mambo sagde:

      “Pedro, du må lytte til mig. Din mor ville ikke høre. Din far ville ikke høre. Din farfar ville ikke høre. Men du må lytte efter, hvad jeg siger. Du skal ud af landet med det samme!”

       

      Pedro tav. Hun var tydeligvis ude af sig selv.

      “Hvad er det der foregår, mormor?” spurgte han bekymret.

      Hun så alvorligt på ham og sagde:

      “Bokor er ude efter dit liv. Jeg vil forsøge at stoppe ham.”

      Pedro afbrød hende:

      “Bokor? Mener du ham voodoo-præsten? Men han er jo en harm-løs tosse.”

      Hans mormor sukkede træt og sagde:

      “Pedro, jeg har aldrig talt med dig om voodoo. Det var måske en fejl. Men du må forstå, at han er meget, meget farlig. Og at han ønsker dig død. Har du fået klippet håret for nylig?”

       

      Pedro strøg forvirret hånden gennem håret.

      “Ja, til farfars begravelse, hvorfor?”

      Mambo nikkede for sig selv.

      “Det tænkte jeg nok. Så har han alt, hvad han behøver for at lave en voodoo-dukke. Meget snart vil du kunne mærke den. Du må flygte nu. Imens vil jeg prøve at bekæmpe ham.”

       

      Pedro så hoved-rystende på hende.

      “Tror du, at den gamle mand har stjålet mit hår? Men voodoo er jo bare overtro. Det virker kun gennem frygt.”

      Mambo svarede ikke på det. I stedet sagde hun:

      “Lyt efter trommerne. Det er vores familie-trommer. De er over 100 år gamle. Ingen trommer har samme klang som dem. De vil tromme tre gange. En gang for hver tromme.”

       

      Hun slog på den mindste tromme, så han kunne genkende lyden. Så sagde hun:

      “Når du hører baby-trommen slå, vil du vide, at første forhindring er klaret.”

      Så slog hun på den mellemste tromme:

      “Når du hører mor-trommen slå, vil du vide, at den næste forhindring er klaret.”

      Til sidst slog hun på den største tromme.

      “Når du hører far-trommen slå, vil du vide, at du kan komme sikkert hjem.”

       

      Pedro nikkede bekymret. Han kunne se, at dette var meget vigtigt for hans mormor. Han spekulerede på, hvordan han kunne få hende til at falde til ro. Hun så alvorligt på ham og sagde:

      “Jeg sender et tegn med hver tromme, så du kan se, om det er gået godt eller dårligt. Er du med?”

      Pedro nikkede forvirret. Hun var lille og gammel. Men hendes stemme tålte ingen modsigelser. 

       

      Mambo fortsatte i samme tonefald:

      “Jeg beder til, at alt går godt. Men hvis det går dårligt, må du fjerne din fars knogler fra hans grav.”

      “Hvad er det, du siger!?” gispede Pedro forfærdet.

      Mambo så strengt på ham:

      “Pedro. Du ved lige så godt som alle andre her på Haiti, at knoglerne skal beskyttes. Ellers kan de blive brugt til sort magi. Du må redde dit liv.”

       

      Pedro tav. Så gik noget op for ham. Langsomt sagde han:

      “Det var derfor, du fik dem begravet på den anden side af øen. I Den Dominikanske Republik. Du ville sikre dig, at de ikke blev brugt imod mig.”

      Mambo nikkede og sagde:

      “Ja, og nu er det din opgave at sørge for, at det ikke sker. Ellers dør du på stedet. Det kan jeg love dig. Du skal rejse nu! Der er ingen tid at spilde! 

      Pedro tøvede og sagde så:

      “Men hvad med farfar? Han kan ikke gå hvile-løst rundt. Vi må gøre noget!”

      Mambo tog hans hænder og sagde stille:

      “Din farfar har fået fred, mit barn.”

      Pedro nikkede. Stadig forvirret. Han sagde bekymret:

      “Det er godt, at han sover nu. Men hvad med dig, mormor?” 

      Mambo smilede koldt og sagde:

      “Det skal du ikke bekymre dig om, mit barn. Bokor kan ikke røre mig. Jeg er indviet præstinde. Men du er sårbar, og derfor skal du rejse nu. Jeg skal nok sørge for, at du får hjælp på vejen.”

       

      Mambo gav ham en lille knogle, som hang i en læder-snor. Hun bandt den rundt om halsen på ham. Så gav hun ham et hurtigt knus. 

      “Behold den på dig. Den vil beskytte dig,” sagde hun og skubbede ham af sted. 

      Han begyndte at gå. Men han var fuld af tvivl, om han gjorde det rigtige. Han troede ikke på voodoo. Men det var åbenbart meget vigtigt for hans mormor, at han rejste.

      Voodoo virkede kun gennem frygt. Han ville ikke skræmme hende ved at blive. Han havde hørt historier om mennesker, der døde af skræk for forbandelser. 

      Hans mormor var ikke længere voodoo-præstinde. Men hun troede fuldt og fast på de gamle historier. Det forstod han nu. Han var dybt bekymret for hende. 

       

      Pedro var ung og stærk. Han kunne nok klare en gal voodoo-præst. Men hvad med hans lille mormor? Hvis nogen virkelig truede hende, ville hun være hjælpeløs. Hun var gammel og svag. Hun kunne ikke gøre en flue fortræd. Og hvad ville hun stille op med hans farfar? 

      Pedro kiggede tankefuldt på knoglen. Den så ny ud. Han spekulerede på, hvilket dyr den kom fra.

      Han havde dårligt nok vænnet sig til guld-korset. Nu hang der i stedet en knogle om hans hals. Gud ved, hvad hans farfar ville have ment om det?

       

      Mambo så længe efter ham. Så gik hun ind i huset og begyndte at tørre blodet op. 







  Rejsen



      Pedro var heldig. Bussen var ikke helt fyldt, da han steg på. Det lykkedes ham endda at få en sidde-plads. Mens han sad der, tænkte han over, hvad der var sket. 

      Han gøs ved tanken om sin farfar. Halv-rådden og hjerne-død. Selvfølgelig var der tale om et mord-forsøg. Men han kunne ikke finde nogen forklaring på det. Hans farfar havde ingen fjender. Alle var glade for ham. 

      Var det virkelig Bokor, der havde forgiftet ham? Og hvorfor? 

      Hans farfar havde aldrig generet voodoo-præsterne. Bokor havde ingen grund til at slå ham ihjel.

       

      Pedro ville helst gå til politiet. Men han vidste, at de ville skræmme hans mormor. Og hun var meget ustabil lige nu. 

      Han blev enig med sig selv om, at han havde gjort det rigtige. Hun havde været syg af angst. Det hjalp ikke at tale med hende nu. Hun var først blevet roligere, da han lovede at rejse. Og det var det vigtigste. 

      Han ville blive i Den Dominikanske Republik natten over. Så ville han vende tilbage og tale hende til fornuft. 

      Men kunne mormoren klare sig alene en nat? Han regnede med, at hans farfar ville sove hele natten. Men så måtte der gøres noget. 

       

      Hans farfar havde haft ret. Frygten ved voodoo var meget magt-fuld. Den kunne skræmme mennesker til døde. Gudskelov at han ikke var opdraget med de gamle historier. Så ville han have været endnu mere bange end sin mormor. 

      Han lukkede øjnene. Han var ung og stærk. Og han tænkte logisk. Han skulle nok finde en løsning. Og så ville han tale med politiet. 

      Med ro i sindet kørte Pedro ind i Den Dominikanske Republik. Han steg af bussen og så sig om efter et billigt hotel. Det var ved at blive nat. Han ville tage det første, han fandt. Han satte kurs mod strand-området.

       

      Han nåede ikke at gå ret længe, før han mærkede den første smerte. Den kom som et lyn fra en klar himmel. Som et kniv-stik i ryggen. Det var så voldsomt, at han faldt på knæ. I flere minutter måtte han sunde sig. Han mærkede, hvordan hans hjerte hamrede. Det tordnede i hans ører. Lidt efter opdagede han, at det lød som tromme-rytmer. 

       

      Natten blev den værste i Pedros liv. Smerterne kom i ryggen. Kniv-skarpe. Han følte det, som om ryg-raden blev revet over. Han var badet i sved. Meget af tiden kunne han ikke rejse sig. Og flere gange mistede han bevidstheden. 

      Ved sol-opgang var han så klar, at han opdagede, at han lå i sandet på stranden. Han prøvede at rejse sig. Smerterne dunkede, men han kunne gå på sine ben. Men han var stadig så dårlig, at han ikke anede, hvad vej han gik. Trommerne bankede i hovedet på ham.

      Flere gange måtte han stoppe for at kaste op. Han brændte indefra og ud. Han begyndte at se syner, han ikke forstod.

       

      Tromme-rytmerne forfulgte ham. Det var ikke hans mormors trommer. Disse trommer lød modbydelige. Han hørte dem ganske tydeligt nu. 

      Han syntes også, han så en ceremoni. Men smerterne forhindrede ham i at se klart. De kom i takt med trommerne.

      Han mærkede, at hans krop gav efter. Han forstod, at han snart ville dø. Han vaklede videre i panik. Nu var han ligeglad med hotellerne. Han forsøgte kun at finde kirkegården.







  Rusty (1)



      Rusty sad i vindues-karmen i ferie-hytten. Hendes røde hår lyste i solen. I virkeligheden hed hun Rikke. Men hendes røde hår havde givet hende navnet Rusty. 

      Hun kiggede ud over stranden. Det var deres sidste uge på ferie. Så skulle de flyve hjem til Danmark. Hun glædede sig ikke, for hun elskede denne ferie. Hendes fantastiske ferie sammen med Lisa. 

       

      Rusty havde mødt Lisa i toget på vej til Spanien. De havde bestilt samme ferie og skulle bo på værelse sammen. 

      Rusty smilede for sig selv. Hun havde kun kendt Lisa i en måned. Alligevel var hun hendes bedste veninde. Faktisk tænkte hun på Lisa som familie. Deres ophold i Spanien havde bundet dem sammen for livet. 

      De var vidt forskellige. Men det gjorde ikke noget. 

      Og Lisas tanter! Rusty havde aldrig kendt nogen som dem. Asta og Olga. Hun elskede dem fra første sekund.

       

      Tanterne havde slæbt dem med på kryds-togt. Et pragtfuldt kryds-togt til de Caribiske øer. 

      Rusty havde nydt det i fulde drag. Tænk at få et luksus-krydstogt foræret. Hun følte sig meget heldig. Først havde de været på Jomfru-øerne. Så på Barbados. Og nu havde de været i Den Dominikanske Republik i et par dage. Hun synes, at Den Dominikanske Republik var den bedste ø. Og hun elskede deres luksus-hytte. 

       

      Lisas tanter var noget af en oplevelse. To gamle skøre tvillinger, der troede, at livet handlede om at more sig. 

      Lisa syntes tit, at de var for meget. Men Rusty beundrede dem grænse-løst. De var hendes store forbilleder. Intet kunne slå dem ud. 

      Lisa var en mere tænksom type. Hun foretrak at leve et roligt liv. Rusty vidste, at Lisa glædede sig til at komme hjem til sit sprog-studie.

      Rusty, der var børnehave-pædagog, kunne sagtens vente. Hun ville give sin højre arm for at kunne leve som tanterne. Skøre og frie. Smukke og rige. 

      Hun sukkede. Spaniens-turen havde været en blandet fornøjelse. Men kryds-togtet var den sjoveste ferie i hendes liv. 

       

      Hun blev afbrudt af tanterne, der kom ind på værelset. I dag havde de ens strå-hatte på.

      “Sidder du nu der og glor, søde ven?” spurgte Asta forarget.

      “Jeg sidder bare og tænker,” smilede Rusty. 

      “Tænker?!” himlede Olga. “Hvorfor i alverden gør du det? Du er 25 år og i Den Dominikanske Republik.”

      “Du skal ikke tænke, du skal feste!” tilføjede Asta.

      “Du ender med at ligne Lisa,” advarede Olga. “Pigebarnet kan otte sprog. Men hun gider ikke at tale med nogen.” 

       

      Asta nikkede, så hatten vippede.

      “Ja, for en gang skyld har du fat i noget, Olga. Se, hvad der skete med den nuttede franskmand, hun var sammen med.”

      Rusty indvendte:

      “Han skulle jo tilbage til Paris og arbejde, Asta.”

      Olga slog dramatisk ud med armen.

      “Måske. Men har hun fundet sig en ny? Nej! Hun ender med at støve til.” 

      Rusty så vantro på Olga.

      “Han rejste jo i sidste uge, Olga. Giv hende nu lige en chance!”

       

      Tanterne sendte hinanden et indforstået blik.

      “Ungdommen nu til dags, de er sløve i optrækket!” snøftede Olga.

      Asta fortsatte:

      “Ja, ledig-gang er roden til alt ondt. Man må yde, før man kan nyde.”

      Rusty grinede højt:

      “I har sgu da aldrig arbejdet.”

      Olga så forbløffet på hende.

      “Arbejde?! Hvem i alverden taler om arbejde?”

       

      Asta fortsatte: 

      “Som sædvanlig forstår I unge piger ikke sagens alvor. Vi snakker om kærlighed, min ven. Den må man sandelig opsøge.”

      Olga nikkede viist:

      “Og den kære Lisa er frygtelig doven. Hun sidder bare og læser hele dagen. Hvad skal der dog komme ud af dét? Pas nu på, at du ikke bliver ligesom hende.”

      De så begge indgående på Rusty, som ledte de efter en forklaring på hendes mærkelige opførsel. Til sidst nikkede de sigende til hinanden.

       

      Asta sagde:

      “Der er ikke nok romantik i dit liv, Rusty.”

      Rusty kunne ikke lade være med at grine. Hun var kendt for at møde mange mænd. Men sammenlignet med tvillingerne var hun en jomfru i nød.

      “Jeg tror, jeg tager en slapper,” sagde hun bare.

      “Pjat med dig! Inden du ved af det, er der en lækker mand, der falder for dig.” 

       

      Rusty skulle lige til at svare. Men en ung mand på stranden fangede hendes blik. Han så frygtelig syg ud. Han tog nogle vaklende skridt op mod deres hytte. Tanterne stak hovedet ud af vinduet for at se med.

      Han fik øjen-kontakt med Rusty. Hun mærkede et sug i maven. Han strakte armen ud og sagde noget, hun ikke forstod. Så faldt han om. 

       

      “Hold da op, Rusty, du forstår at omsætte tanke til handling,” sagde Olga imponeret.

      “Det kunne Lisa sandelig lære noget af,” tilføjede Asta.

      “Men jeg gjorde ikke noget,” mumlede Rusty forskrækket.

      Sammen løb de ud på stranden.

      “Den mand må i seng med det samme!” sagde Olga bestemt. Hun tog ham i benet.

      “Hvis jeg fik en krone for hver gang, du sagde det, ville jeg være millionær,” grinede Asta. Hun tog det andet ben.

      Olga sendte hende et blik. De begyndte at trække. 

      Rusty stod som lammet og så på. Der havde været no-get i hans øjne. Noget, hun havde set før. Hun huskede ikke hvor. Men det gav hende kulde-gysninger.







  Pedro (3)



      Han huskede i et glimt en rødhåret pige. Hår, der brændte. Han havde prøvet at råbe på hjælp. Så var alt blevet sort. 

      Nu mærkede han, at nogen trak i hans ben. Han ville åbne øjnene. Men det hele sejlede for ham.

      Et kort øjeblik hørte han stemmer, der pludrede på et sprog, han ikke forstod. Så kom smerten i ryggen tilbage igen. Og han gled ind i bevidstløs-heden. Han hørte kun trommerne. De forfærdelige trommer.







  Lisa (1)



      Lisa havde været ude at gå tur. Hun havde købt en turist-bog, som hun glædede sig til at læse i. Hun nød roen på stranden. 

      Lisa havde fået spænding nok for lang tid. Hendes tanters selskab kunne godt være en anelse udmattende. De var konstant på farten. Lisa kunne ikke følge med deres tempo. Heller ikke selvom hun var over 40 år yngre end dem. 

      Lisa sukkede. Forhåbentlig tog de en formiddags-lur nu. Hun nåede ikke at tænke tanken til ende, før hun fik øje på tvillingerne. De var lys-vågne og i gang med at slæbe en ung mand tværs hen over stranden.

      “Hvad nu?” mumlede hun opgivende og satte i løb.

       

      “Hej Lisa,” vinkede Olga muntert, idet hun slap med den ene hånd.

      “Hvad i himlens navn laver I?” spurgte Lisa bestyrtet.

      “Vi hjælper den unge mand, kan du vel se,” svarede Asta. Hun lød, som om Lisa var mindre begavet.

      Lisa sagde irriteret:

      “I kan sgu da ikke slæbe ham som en stak brænde! Desuden er han alt for tung for jer.”

      Lisa så anklagende på Rusty. Rusty var den praktiske af dem. Hun burde have stoppet tanternes tåbelighed. Men hun stod bare som lammet og gloede på manden.

       

      Rusty vågnede op.

      “Lisa har ret. Han skal bæres ordentligt. Lad os tage ham.”

      “Snik snak,” sagde Asta roligt.

      “Han er let som en fjer. Og en lille tur på ryggen har aldrig skadet nogen.”

      “Hvis jeg fik en krone for hver gang, jeg havde hørt dig sige det…” begyndte Olga. 

       

      Lisa overtog bestemt. Sammen med Rusty løftede hun manden i armene. Han var ung og slank. Men alligevel var det hårdt.

      “Han har feber,” stønnede Rusty.

      “Bare det nu ikke er malaria,” sagde Lisa nervøst.

       

      Sammen fik de bakset manden ind på Rustys værelse. Han slog fra sig i vildelse og skreg. De tabte ham på sengen, der braste sammen.

      “Vi må tilkalde en læge!” sagde Rusty. “Olga, hent en kold klud.”

      Tanterne trippede ud på badeværelset. Lisa løb ud til telefonen. Imens sad Rusty i den smadrede seng og kiggede på manden. Han mumlede i søvne. Rusty forstod ikke ordene. Men hun forstod, at han var rædsels-slagen.

       

      Lisa kom ind og sagde:

      “Lægen kommer om lidt.”

      “Pyha, nu skal jeg have et bad,” stønnede Asta.

      “Og en iskold drink,” sagde Olga.

      Sammen gik de to gamle tanter ind i stuen for at sunde sig. 

       

      Lisa satte sig på gulvet ved siden af Rusty. 

      “Hvad siger han, Lisa?” spurgte Rusty.

      Lisa rynkede brynene og sagde:

      “Han taler både fransk og kreolsk.”

      “Jeg bad ikke om en sprog-analyse! Hvad siger han?” 

       

      Lisa tav, mens hun prøvede at få mening ud af hans mumlen. Så blegnede hun. Hun så forskrækket på Rusty og sagde:

      “Kirkegård. Knogler. Farfar. Død. Onde guder. Offer.”

      Rusty stirrede på hende og udbrød:

      “Det er forhåbentlig løgn!”

      Lisa bed sig i læben og rystede på hovedet. Længe sad de i tavshed. Stilheden blev kun afbrudt af Pedros skrig.







  Lægen



      “Dr. Heart er kommet!” sagde Olga med fryd i stemmen.

      “Ja, det er han sandelig,” tilføjede Asta begejstret.

      Rusty sendte Lisa et blik. De var ikke overraskede over at se, at lægen var en nydelig, ældre herre. Eller at Olga og Asta fulgte lige i hælene på ham. 

      “I kan trygt overlade den unge mand til dr. Heart,” sagde Asta blødt.

      “Han er englænder,” tilføjede Olga, som var det en forklaring i sig selv.

       

      Lægen undersøgte hurtigt Pedro. 

      “Jeg tror, det er sol-stik. Han mangler vand og er kogende varm. Sørg for, at han har det køligt. Og giv ham rigeligt at drikke.”

      Pigerne nikkede. Lisa var lettet over, at det ikke var malaria.

      “Hr. doktor, jeg føler mig også meget varm,” sagde Olga frækt.

      “Og jeg kunne godt tænke mig noget at drikke,” fortsatte Asta.

      Før lægen kunne protestere, havde tvillingerne taget ham under armen. De slæbte ham hen mod døren.

      “De damer!” begyndte han.

      Men tanterne lad sig ikke stoppe.

      Rusty smilede skævt. 

      “Han har ikke en chance,” sagde hun tørt. 

      Kort efter kørte lægen af sted i sin jeep. Tanterne sad på bagsædet i højt humør.

       

      Pedro skreg igen i vildelse.

      “Vi bliver nødt til at hjælpe ham. Det ved du godt, ikke?” spurgte Rusty sammenbidt.

      Lisa nikkede tungt. Den stakkels unge mand lå hjælpeløs. Fuld af smerter og rædsel. 

      Hun var udmærket klar over, at der ikke var nogen vej udenom. 







  Natten



      Hele natten vågede Rusty over Pedro. Hun skiftede hans lagner. Hun duppede sveden væk. Hun tvang ham til at drikke. Og hun holdt ham i hånden, når han skreg i rædsel.

      Lisa lå vågen i værelset ved siden af. 

      “Det er da utroligt, at Rusty er villig til at pleje en mand på den måde,” tænkte hun undrende. 

       

      Rusty havde ellers kun et overbærende smil tilovers for den type kvinder – altså kvinder, der elskede at hjælpe og pleje mænd. Rusty var ikke den store romantiker. Hun foretrak selvstændige mænd. Selvom hun tit endte med klodsede kærester. 

      Men den mand kunne åbenbart få hende op på tæerne. 

       

      Den mand. Lisa sukkede. Hun vidste, at de var på vej ind i store problemer med ham. Problemer, der skræmte livet af hende. 

      Hun prøvede at lade være med at lytte til hans skrig. De fik det til at løbe koldt ned af ryggen på hende. Da hun endelig faldt i søvn, havde hun mareridt. Mareridt om onde guder, der krævede ofre.







  Pedro (4)



      Pedro vidste ikke, hvorfor han vågnede. Måske var det morgensolen. Måske var det smerterne. Hans ryg føltes, som om den var blevet skåret op.

      På gulvet ved siden af ham lå den rødhårede pige. Hun sov tungt. Pedro studerede hende. Hun var på alder med ham selv. Han syntes, at hun var meget smuk. Hendes røde hår brændte i sol-strålerne. Svagt huskede han, at hun havde plejet ham. 

       

      Pludselig forstod han, hvad der havde vækket ham. Det var lyden af familie-trommen. Baby-trommen. Den lød mild og god. 

      Han syntes, lyden blev tydeligere. Som om den kom fra vinduet. Han så op. I vindues-karmen sad en fugl. En smuk fugl. Den havde noget i næbbet, som den smed i vindues-karmen. Lyden af baby-trommen bankede i hans hoved.

       

      Han kæmpede sig op at sidde. Stille for ikke at vække pigen.

      Med stort besvær fik han rejst sig. Smerterne skar igennem ham. Sveden drev af ham. Han havde det lidt bedre. Men hans feber var ikke faldet. Det var kun et spørgsmål om tid, hvornår han fik et anfald igen.

      Da han kom hen til fuglen, fløj den væk. Pedro så længe efter den.

       

      Så undersøgte han det, som fuglen havde haft med. Det lignede et stort bær. Han vidste pludselig, at han skulle spise det. Det smagte hæsligt. Han skyllede smagen ned med et glas vand. Så kravlede han i seng igen og faldt i en dyb søvn. Baby-trommen slog stadig. Grad-vist fik han det bedre.







  Rusty (2)



      Rusty vågnede sent på formiddagen. Hun satte sig op med et sæt og så på manden. Hun mærkede, at hans hud var kølig. Og han sov roligt. 

      Hun sukkede lettet og gik ud i køkkenet. Der sad Lisa og læste i en bog. Hun havde lavet kaffe til hende. Rusty kunne ikke vågne uden kaffe.

      “Hvordan går det?” spurgte Lisa.

      Rusty tog straks en kop.

      “Meget bedre. Jeg tror, at han snart vågner. Hvad læser du?”

      “Min turist-bog.”

       

      Rusty smilede. Lisa havde en turist-bog for hvert eneste land, de havde besøgt. Snart ville hun være et omvandrende leksikon i Den Dominikanske Republik. Rusty beundrede hende for det.

      “Står der noget spændende?” spurgte hun.

      Lisa trak på skuldrene og sagde:

      “Jeg er ikke nået så langt endnu. Du ved, at jeg foretrækker at læse dem fra ende til anden.”

       

      Rusty nikkede opgivende og drak af kaffen. Lisa var intelligent. Men hendes interesser var højst besynderlige. Det havde tanterne ret i. Rusty spurgte nysgerrigt:

      “Hvordan gik det med tvillingerne?”

      Lisa sendte hende et blik:

      “De kom ikke hjem i nat.”

      Rusty grinede. Selvfølgelig gjorde de ikke det.

      “Nå, men nu vil jeg gå i bad,” sagde Rusty. “Så må vi se, hvad dagen bringer.”

      “Jeg kan næsten ikke vente,” svarede Lisa tørt.







  Pedro (5)



      Pedro vågnede sent på eftermiddagen. Allerede inden han åbnede øjnene kunne han mærke, at han havde det bedre. Smerterne og feberen var væk.

      Det første han fik øje på var den rødhårede pige. Hun sad og så alvorligt på ham.

      “Du har det bedre nu,” sagde hun på engelsk.

      Han nikkede. 

      Hun sagde: 

      “Det er godt. Jeg var meget bekymret for dig. Lægen sagde, at det var sol-stik.”

      Pedro tav. Han havde haft sol-stik et par gange i sit liv. Dette havde været anderledes. Værre. Han havde været sekunder fra døden. Det var han ikke i tvivl om. Han kunne se på pigen, at hun tænkte det samme.

       

      “Jeg hedder Pedro. Tak, fordi du tog dig af mig.”

      “Jeg hedder Rusty. Det var så lidt.”

      De så interesseret på hinanden. Så smilede Rusty. Pedro syntes det så ud, som om solen brød frem. Hun havde et udtryks-fuldt ansigt. Fuld af liv. Han kunne ikke lade være med også at smile.







  Lisa (2)



      Lisa var i gang med at lave aftensmad, da Rusty kom ud. 

      “Jeg tænkte, det var bedst at lave noget herhjemme. Han kan jo ikke gå nogen steder.”

      Rusty kyssede hende på håret.

      “Du er en skat. Er tvillingerne kommet?”

      Lisa rystede på hovedet.

      “De kom lige forbi og skiftede tøj. Og spørg ikke om, hvad de tog på. Det skal vi slet ikke snakke om.”

       

      Rusty hævede sigende øjenbrynene. Tvillingernes påklædning kunne være meget udfordrende.

      Lisa fortsatte:

      “Nu er de nede for at danse. Med lægen selvfølgelig. De har måske ikke en turist-bog. Men det tog dem sgu ikke lang tid at opdage, at Den Dominikanske Republik er verdens-kendt for sine danse-trin.”

       

      Rusty grinede:

      “Og det tager nok heller ikke mange minutter, før de rydder danse-gulvet.”

      Lisa smilede og sagde:

      “Bare de ikke synger.”

      Lisa overlod madlavningen til Rusty. De vidste begge, at Rusty var meget bedre til det. Lisa satte sig ned, parat til at lytte.

      “Nå, lad mig så høre om ham,” sagde hun.

       

      Rusty rørte i gryden, mens hun tænkte.

      “Hmm. Han er skorpion. Og han hedder Pedro. Han er 25 år.”

      Lisa grinede:

      “En passende alder, altså?”

      Rusty grinede også.

      “Helt klart. Han er meget sød. Og meget praktisk. Det første, han gjorde, var at reparere sengen. Nu ligger han i den og hviler sig.”

       

      Lisa hævede imponeret øjen-brynene. Rusty plejede at finde mænd, der ødelagde alt, de kom i nærheden af. 

      “Ikke dårligt. Så er det altså endelig lykkedes dig at finde en handy-mand.”

      Rusty lo.

      “Ja det er sgu utroligt. Der er håb for mig.”

      Lisa sagde mere alvorligt.

      “Er der nogen forklaring på, hvorfor han faldt om på stranden?”

      Rusty trak på skuldrene og sagde:

      “Han siger, at han for vild.”

       

      Lisa hævede et øjenbryn og spurgte:

      “Hvor skulle han da hen?”

      “Han skulle åbenbart besøge sin fars grav,” sagde Rusty. “Mere kunne jeg ikke få ud af ham.”

      Lisa gøs. Det lød ikke godt.

      “Så han har altså hemmeligheder?” spurgte hun.

      Rusty nikkede:

      “Han er tavs som graven.”

      Lisa sendte hende et blik. Rusty havde en makaber humor.

       

      Rusty fortsatte:

      “Men jeg undersøgte hans tøj, imens han sov. Han kommer fra Haiti. Og se lige denne her.”

      Hun viste Lisa halskæden med knoglen. Lisa stirrede på den.

      “Nu savner jeg virkelig Mus,” sukkede hun.

       

      Mus hed i virkeligheden Mie. Hun havde været deres rejse-kammerat i Spanien. De var kommet til at stå hinanden meget nær. Lisa og Rusty ville gerne have haft hende med på kryds-togtet. Men hun var rejst til Schweiz med sin forlovede. De savnede hende meget. 

      Mus havde altid kunnet berolige dem. Og hun havde en særlig evne til at se, hvad tingene virkelig drejede sig om.

       

      Rusty sukkede:

      “Vi må klare os uden hende. Men jeg ville gerne have haft hendes råd.”

      Lisa svarede:

      “Mus er en stor romantiker. Hun ville sige, at du skal følge dit hjerte. Lige meget hvad det koster. Alt har sin pris. Og sine ofre. Det ved vi godt begge to.”

      De sad begge tavse og så på knoglen. 







  Pedro (6)



      De næste dage blev fantastiske for Pedro. 

      Han ville besøge sine forældres grav, som han havde lovet sin mormor. Men tiden løb fra ham. Den ene dag tog den anden. 

      Han blev boende i hytten sammen med pigerne og tanterne. Han fortalte ikke, hvorfor han var kommet. Og ingen spurgte ham. 

      Rusty og Lisa respekterede, at han havde hemmelig-heder. Det var en lettelse for ham. Han kunne ikke fortælle dem sandheden. De var nogle søde, almindelige danske piger. De havde ingen lig i lasten. 

      De ville tro, han var sindssyg, hvis han fortalte dem det hele. Hvis han fortalte om sin voodoo-mormor og sin zombie-farfar. 

      Nej, det var klogest at tie stille. Han ville ikke ødelægge noget.

       

      Han nød danskernes selskab. De behandlede ham, som var han en gammel ven. Han kom til at holde af dem alle sammen. 

      Han tænkte på de vilde tvillinger. Selvom de var gamle, var de stadig smukke. Og helt ustyrlige. 

      De kneb ham i kinden og smilede frækt. De chokerede ham dagligt. De elskede at få ham til at rødme. Han anede ikke, at gamle damer kunne være så stride. 

      Selvom de talte dansk, forstod han udmærket meningen. De var fulde af liv, og de kunne sætte ham i godt humør.

       

      Deres niece Lisa var helt anderledes. Hun havde tvillingernes skønhed. Men ikke deres trang til oplevelser. 

      Lisa så på ham med alvorlige øjne. Det var, som om hun kunne se lige igennem ham. Og hun kunne tale hans sprog. Flydende. Pedro var imponeret over hendes sprog-øre. Han følte, at hun var en ægte ven. Han forstod godt, at Rusty var så glad for hende.

       

      Han smilede ved tanken om Rusty. Rusty var den sjoveste pige, han nogen sinde havde mødt. Hun var skrap i replikken. Fuld af liv og usædvanlig morsom. Og meget handle-kraftig. At være sammen med hende var som at gå ind i en tornado. Han elskede hvert øjeblik. 

      Han spekulerede på, hvad hans mormor mon ville have syntes om hende.

       

      Pedro tænkte meget på sin mormor. Det plagede hans samvittighed, at hun var alene i Haiti. Gammel og hjælpeløs. Bange for overtro. Overtro, der åbenbart også havde påvirket ham. Han havde ledt efter kniv-sår på ryggen. Men der var kun et lille prik. 

      Han tænkte meget over, hvad han havde fejlet. Han vidste, at han ikke havde haft sol-stik. Men måske var han blevet stukket af et insekt? Lægen sagde, at han ikke havde malaria. 

      Ellers sagde lægen ikke så meget. Han blev underholdt grundigt af tanterne. 

      Pedro så betaget til, når tvillingerne professionelt styrede ham rundt. Det var en daglig oplevelse.

      Pedro ville bare nyde tiden sammen med danskerne. Han var rask nu. Og han trængte til at være sammen med glade mennesker. Han besluttede at tage tilbage til Haiti, når ugen var omme. Efter at pigerne var rejst hjem. 







  Lisa (3)



      Hele dagen havde de været på udflugt. Nu lå de i have-stolene og nød solen. Udsigten til stranden og de svajende palmer var eventyrlig.

      Rusty holdt Pedro i hånden. Lisa kunne ikke lade være med at smile. Hun havde aldrig set Rusty så glad. Rusty sendte hende et blik. Det betød: 

      “Slap nu bare af. Han er kun en ferie-kæreste.” 

      Lisa skålede med Rusty. Rusty så opgivende på hende. 

      De vidste begge, at Rusty var gladere for Pedro, end hun ville indrømme. Selvstændige Rusty, der ikke ville lade sig fange af nogen mand. 

       

      Lisa var glad på hendes vegne. Pedro behandlede Rusty som en dronning. Men han talte aldrig om sig selv.

      Lisa spekulerede over, hvilke hemmeligheder han gemte på. Og hvad de kunne komme til at betyde. Hun prøvede på ikke at vise sine bange anelser. Men i stilhed gik hun og ventede. Ventede på, at helvede ville bryde løs. 

       

      Pludselig fløj en smuk fugl ned til dem. Den lagde en blomst på bordet og fløj væk igen. Rusty samlede tankefuldt blomsten op.

      “Det var sgu da pudsigt. Lidt ligesom i en Disney-film. Hedder dette ikke en moder-blomst?”

      Lisa sagde ingenting. Hun havde set Pedros ansigts-udtryk. Det så ud, som om han kunne høre noget, de andre ikke hørte. 

      Pedro mærkede hendes blik. Han trak på skuldrene.

      “Jo, det er en moder-blomst. De blomstrer på hele øen,” sagde han ligegyldigt.

      Men Lisa vidste bedre. Hun havde en sikker fornemmelse for ubehageligheder. Hun mærkede en velkendt uro i maven. 







  Pedro (7)



      Pedro anstrengte sig for at skubbe tanken væk. Voodoo var overtro. Alligevel kunne han ikke benægte for sig selv, at han havde hørt trommen. Moder-trommen. Den havde banket inde i hans hoved. 

      Og få sekunder efter var fuglen kommet. Den samme fugl som sidst. Denne gang med en moder-blomst i næbet. 

      Rusty havde ikke bemærket noget. Men Lisa havde set på ham. Bekymret. Som kunne hun læse hans tanker.

       

      I et kort glimt så han sin farfar for sig. Han mærkede forskrækket efter knoglen. Havde han tabt den? Nej. Den hang stadig om hans hals.

      Irriteret på sig selv slap han knoglen. Voodoo virkede kun gennem frygt. Og han var åbenbart mere påvirkelig, end han selv havde været klar over.

      Pedro sukkede. Om tre dage rejste pigerne. Så måtte han tage tilbage til Haiti og få orden på sagerne. Indtil da ville han ikke tænke mere på det.

      Hans tanker blev afbrudt af tanterne, som kom kørende i en taxa. 

       

      “Hvor har I gjort af dr. Heart?” spurgte Rusty på engelsk.

      “Han skulle arbejde. Han havde en hjerte-patient,” forklarede Olga. 

      “Søde Asta, du burde være lidt mere opmærksom. Det var en ryg-patient,” rettede Asta hende.

      “Igen har du misforstået det vigtigste, kære,” sagde Olga overlegent. “Der var bestemt tale om hjertet. Jeg husker det, fordi han sendte mig et helt specielt blik, da han sagde hjerte.” 

      Asta fnøs og slog over i dansk.

       

      Pedro smilede og lukkede øjnene. Han hørte, hvordan deres små-skænderi fortsatte på dansk. Tanterne var en glimrende kur mod alle bekymringer. 







  Lisa (4)



      Rusty og Pedro sov. Tanterne festede nede på stranden. Imens sad Lisa i stuen og læste. 

      Måne-lyset strømmede ind. Det var fuld-måne. 

      Lisa prøvede at lade som ingenting. Fuld-månen skræmte hende. Den fik hende til at tænke på onde guder og ofre.

      “Lad så være med at tænke på det!” mumlede hun strengt til sig selv. 

      Men det hjalp ikke. Hun kunne mærke, hvordan frygten sad i kroppen på hende. Irriteret rejste hun sig og lukkede skodderne. Hun tændte mere lys. Så satte hun sig ned og læste videre. Det beroligede hende at læse om Den Dominikanske Republik. 

       

      Billederne var farve-strålende. De var fulde af løfter om fest og spændende oplevelser. Man kunne dykke. Klatre i bjerge. Se berømte vandfald. 

      Lisa måtte indrømme, at bogen ikke overdrev. Den Dominikanske Republik var den smukkeste ø, hun nogensinde havde set. Hver dag havde de været på tur. Pedro var fantastisk til at vise dem de bedste steder. 

      Lisa bladrede videre og nåede til kapitlerne om Haiti.

      “Pedros hjemland,” tænkte hun. 

      Pedro fortalte en masse om Den Dominikanske Republik. Men han talte aldrig om Haiti. 

      Lisa studerede nysgerrigt billederne.

      Man kunne tydeligt se, at Haiti og Den Dominikanske Republik var to vidt forskellige lande. De lå ellers på samme ø. Side om side. 

      De første sider læste hun interesseret. Så stirrede hun rædsels-slagen ned i bogen. Et billede af en blodig voodoo-ceremoni fyldte hele siden. 

       

      Under billedet stod der: 

      “Voodoo er en 6000 år gammel religion. På Haiti er det den officielle religion. Det har det været siden 1996. I voodooen findes der både sort magi og hvid magi. Trommerne er det vigtigste redskab ved en voodooceremoni. Voodoo-præsterne kaldes Houngan. Præst-inderne kaldes Mambo. De præster, der dyrker sort magi, kaldes Bokor.”

       

      Hun bladrede videre med rystende hænder. Der stod tre sider om voodoo. Hun læste dem intenst. For hvert ord hun læste, fik hun det dårligere. 

      Hun blev afbrudt af Rusty, der kom løbende ned. Hun var hvid i hovedet.

      “Den er helt gal med Pedro. Jeg ved ikke, hvad jeg skal gøre!”

      Lisa sprang op. Hendes nerver stod allerede på højkant.

      “Hvordan galt?” spurgte hun fuld af bange anelser.

      “Han har mareridt. Det er ligesom da vi fandt ham. Han er kogende varm. Han er helt tydeligt rædsels-slagen. Og jeg kan ikke vække ham. Du må hjælpe mig!”

       

      De løb ind til Pedro. Han lå oplyst af fuld-månen. Lisa mærkede, hvordan hendes hjerte bankede.

      “Nu går det løs!” tænkte hun skræk-slagen. “Jeg vidste det! Det kan ikke være anderledes.”

      Pedro skreg nu i vildelse.

      Lisa satte sig tungt ned. Frygten fyldte hendes krop. Hun forstod både ordene og meningen med dem.

      “Hvad siger han?” græd Rusty.

      “Mambo. Bokor. Kirkegård. Trommer. Offer,” svarede Lisa.

      “Hvad betyder det dog?” hulkede Rusty.

      Lisa tog hendes hånd. Hun mærkede selv tårerne komme. 

      “Det betyder, at regn-skabets time er kommet, Rusty,” hviskede hun ulykkeligt.







  Drømmen



      Første gang han havde drømt om trommerne, havde det været utydeligt. Smerten havde været for stærk. Den havde slettet alle andre indtryk. Men nu så han det hele tydeligt.

      Det var ikke som en almindelig drøm. Han vidste, at han drømte, selvom han følte sig vågen. Han kunne tænke klart. Alligevel kunne han ikke stoppe billederne. Han prøvede at vågne for at komme væk. Men han kunne ikke. Han var bundet til drømmen. 

      Han stod i skoven ved siden af Bokor. Voodoo-præsten. Han så på et voodoo-ritual. 

       

      Han forstod, at han havde under-vurderet Bokor. Han var ikke en harm-løs galning. Mambo havde haft ret. Bokor var magtfuld og grusom. Pedro så hans øjne. De var sorte af ondskab. Djævelske.

       

      Trommerne lød. De bankede i Pedros hoved. Og de hamrede gennem skoven som slag fra helvede selv. 

      Pedro kunne se dem nu. To store trommer. Han vidste, at de blev brugt til ritualer. De kaldtes Petro-trommer. Og de var et varsel om død.

      Der var fyldt med mennesker rundt om Bokor. Mennesker, som Pedro kendte. Og som han troede var gode og ordentlige mennesker. 

      De så alle på en dukke. En dukke, der lignede ham. Deres øjne lyste satanisk.

      Bokor hældte kogende blod ud over dukken. Det var sort og tykt. Klistrende.

      Pedro skreg igen.

      Stanken af blodet var forfærdelig. Og smerten var ulidelig.

      Han opdagede, at ingen kunne høre eller se ham. Han stod som en usynlig ånd midt i skoven. Han var til stede ved sin egen ofring. Og han kunne intet gøre. Han skreg i fortvivlelse.

       

      Bokor fandt en kniv frem. Den var gammel og rusten.

      Så fik Pedro øje på sin mormor. Hun stod i sin præste-dragt i udkanten af menneske-kredsen.

      “Mormor!” kaldte han fortvivlet. Men hun hørte ham ikke.

      Hun så kun Bokor. Hendes øjne var fulde af had.

       

      Pedro indså, at han også havde under-vurderet hende. Hans mormor var ikke hjælpeløs og skrøbelig. Hun var voodoo-præstinde. Og hun var lige så stærk som Bokor. 

      De andre vidste, at hun var der. Men de turde ikke røre hende.

      Pedro mærkede en sær stolthed over, at hun var hans mormor. Hun stod alene, men rank og rolig. Ja, direkte farlig. Og hun ventede. Pedro spekulerede på, hvad hun ventede på.

       

      “Stik kniven i hjertet på ham!” hviskede en fra kredsen.

      Pedro så forskrækket på menneske-mængden. Hvem havde sagt det?

      Så gispede han. Det var hans frisør. 

      “Ja, stik den gennem hjertet! Slå ham ihjel!” sagde en anden.

      Pedro prøvede at gå et skridt frem. Men han var bundet til stedet.

      Bokor hævede kniven.

      “Nej, Bokor! Nej!” skreg Pedro. Men de hørte ham ikke.

       

      Pedros mormor gik et skridt frem. Kredsen rykkede sig for hende. Nervøst. Mambo stod nu ved siden af Pedro. Han prøvede at røre hende. At fange hendes blik.

      “Hjælp mig, mormor!” råbte han. 

      Men Mambo hørte ham ikke. Hun så interesseret på Bokor. Fare-truende interesseret. Hun ventede på, at han stak kniven i dukken. Dukken, der var smurt ind i sort, klistret blod. 

      Bokor tøvede.

      “Jeg kan ikke,” mumlede han bittert. 

      Mambo smilede hånligt. 

       

      Pedro mærkede lettelsen strømme igennem sig. Han forstod, at Bokor inderligt ønskede at spidde ham. Men at hans mormor var stærkest. Og at hun havde beskyttet ham godt. Han knugede knoglen om halsen. 

       

      “Kan du ikke bruge kniven? Er du måske ikke den største voodoo-præst?” spurgte en kvinde forarget.

      Kredsen begyndte at mumle. De kastede blikke til Mambo. Hun stod selv-sikker i sin præste-dragt.

      “Måske er Mambo stadig stærkere end dig,” sagde kvinden tankefuldt. 

      Bokor så rasende på hende. Så svingede han kniven. 

      Pedro gispede. 

      “Nu dør jeg!” tænkte han.

       

      Men Bokor lod ikke kniven ramme dukken. Han kastede den hårdt ind i brystet på kvinden. Hun stønnede og faldt om. Folk rykkede sig væk fra hende. 

      Bokor gik ned gennem mængden og trak kniven ud. Det gav en knasende lyd. Pedro måtte lukke øjnene ved synet af blodet, der strømmede ud af hendes bryst. Hun stønnede svagt. Livet gled ud af hende.

      Bokor rejste sig og tørrede kniven i sit sorte præste-tøj. Dødninge-tøjet. Han sagde hæst:

      “Jeg er stærkere end jer alle! Også jeres gamle Mambo!” 

       

      Ingen sagde noget. 

      Mambo trådte frem.

      “Du har dræbt mange, Bokor. Så måske er du blevet stærkere end jeg. Men bild ikke dig selv ind, at du er stærkere end Pedro. Han er født til at stå ved dette alter. Det er hans arve-ret! Det ligger i hans blod.”

      Pedro stirrede chokeret på sin mormor. Han havde ikke anet, at han var arv-tager. At det var hans arve-ret.

       

      “Blod?!” skreg Bokor rasende. “Jeg skal give ham blod!” 

      Igen hældte han kogende blod ud over Pedro-dukken.

      Pedro skreg af smerte.

      “Ved du, hvor dette blod kommer fra?” råbte Bokor hysterisk.

      Mambo så hadefuldt på ham.

      “Tror du ikke, at jeg kan genkende min egen datters blod?” 

      Pedro mærkede kvalmen med det samme. 

      Var det hans mors blod? 

      Han prøvede at skrige igen. Men endte med at kaste op.

      Mambo sagde:

      “Det ændrer intet, Bokor. Du har dræbt min datter og svigersøn. Og hans far. Men du kan ikke udrydde slægten. Voodooen tilhører Pedro! Det kan intet ændre på.”

       

      Bokor svarede: 

      “Hvorfor er han så stukket af? Som en hund! En katolsk skøde-hund!”

      Kredsen lo. 

      Pedro mærkede, at han rødmede. Han havde efterladt sin mormor alene. 

      Men Mambo sagde:

      “Han kommer tilbage. Så mødes vi alle igen. Og så må vi se, hvem der bliver ofret til Exu!”

       

      Kredsen mumlede. Det gibbede i Pedro. Han vidste ikke meget om voodoo. Men han vidste, at man ikke truede med en gud som Exu. Exu var djævlen selv. 

      “Truer du mig med Exu? Guden, jeg har tilbedt og dyrket i 30 år?” grinede Bokor hånligt.

      Kredsen begyndte også at le. Men Pedro så, at de ikke turde stå for tæt på hans mormor. At de slog blikket ned, for at hun ikke skulle se på dem. 

      Men Mambo så dem ikke. Og hun svarede ikke Bokor. I stedet så hun forbi ham. Hun fangede Pedros blik. Han snappede efter vejret. Han forstod, at hun som den eneste havde set ham. Og at hun ville have, at han forstod, hvad der skulle gøres. Pedro nikkede til hende. Hun smilede svagt. Så vendte hun sig og gik. 

       

      Bokor stirrede efter hende. Pedro mærkede hans frygt som en sitren. Han indså, at også Bokor var bange for hans mormor. Og at han derfor ønskede hende død så hurtigt som muligt.

      Irriteret hviskede Bokor til frisøren:

      “Knægten er stukket af. Hun kan ikke nå at advare ham. Og jeg har allerede sendt de andre ud efter ham. Inden dag-gry henter de hans fars knogler. Jeg har brug for, at du trommer i morgen. For i morgen bliver knoglerne brugt. Og så er det fuldstændig slut med den gamle kælling!”







  Pedro (8)



      Da Pedro vågnede, lå han i badekarret. Rusty var i fuld gang med at skylle ham med koldt vand.

      “Gudskelov du vågnede. Du blev rigtig dårlig. Lisa prø-ver at ringe efter lægen, men han tager ikke telefonen. Han er sikkert på sjov med tvillingerne.”

      Rusty kaldte på Lisa og sagde:

      “Han er vågen nu!”

       

      Lisa kom ud på badeværelset. Hun satte sig på toilettet 

      og så alvorligt på ham.

      “Her kan ingen læge hjælpe,” sagde Pedro. 

      “Hvad mener du med, at ingen læge kan hjælpe dig?” spurgte Rusty urolig.

      Pedro tav. I stedet prøvede han at rejse sig. Hans muskler gjorde ondt. Rusty hjalp ham op at stå.

      “Det var det, jeg prøvede at fortælle dig, Rusty,” sagde Li-sa stille. “Pedro er ikke syg. Han bliver udsat for voodoo.” 

       

      De stirrede begge på hende. Rusty gispede og slap Pedro. Han gled ned i karret igen. Han stønnede, da han ramte bunden. Rusty skyndte sig at hjælpe ham på be-nene. Imens spurgte hun:

      “Er det sandt, Pedro?”

       

      Lisa rakte ham et håndklæde. Han så undrende på Lisa. Hun så roligt tilbage på ham.

      Han tørrede sig og sagde:

      “Ja, det er rigtigt. Men hvordan kunne du vide det?”

       

      Rusty satte sig ned på gulvet. Hun holdt hovedet i hænderne. Pedro kunne se, at hun anstrengte sig for ikke at græde. Lisa lagde hånden på hendes skulder og sagde til Pedro:

      “Jeg kunne gætte det. Jeg tror hellere du må fortælle os, hvad det hele handler om.”

      Pedro rystede på hovedet og sagde:

      “Det har intet med jer at gøre. Jeg rejser med det samme. I skal ikke tænke mere på det. Jeg er ked af at have været til sådan et besvær.”

      Han så undskyldende på Rusty. 

      Hun sprang op og tørrede tårerne væk. Hendes grønne øjne lynede af raseri. Hun hamrede hånden ned på toilet-brættet. Det gav et sæt i Pedro. 

      Hun råbte:

      “Jeg ved ikke, hvordan I løser jeres problemer på Haiti. Men jeg kan kraft-edeme love dig for, at det ikke er sådan, vi ordner tingene! Nu sætter du dig ned! Og så fortæller du, hvad fanden det er, der foregår! Og det lige med det samme!” 

       

      Pedro så forskrækket på hende. Lisa puffede ham blidt ind i stuen.

      “Rusty bliver vred, når hun er bange. Det er utrolig praktisk.”

      “Øh, nå?” mumlede Pedro og satte sig i sofaen. 

      Rusty satte sig over for ham. Hendes hænder rystede stadig.

      “Fortæl så!” krævede hun.

      Pedro sagde tøvende:

      “Det hele vil lyde så usandsynligt i jeres ører. For en uge siden troede jeg ikke engang selv på voodoo. Og I er søde, fornuftige piger. Hvorfor skulle I tro på sort magi?” 

      Lisa smilede svagt.

      “Prøv os!” sagde Rusty bare.

       

      Pedro sukkede:

      “Min mormor er voodoo-præstinde. Åbenbart var det meningen, at min mor skulle overtage det. Men hun giftede sig med min far. Og han var adoptiv-søn af en katolsk præst.”

      Pedro så på pigerne for at se deres reaktion. De lyttede interesseret. 

      Han fortsatte:

      “De blev altså gift. Både min mormor og farfar var imod det. Så døde mine forældre. Det var mens jeg var helt lille, kun en baby. Min farfar og jeg har altid troet, at det var en ulykke. Men min mormor vidste åbenbart, at de var blevet dræbt.”

       

      Rusty satte sig ned ved siden af ham. 

      “Det er jeg ked af at høre,” sagde hun stille.

      Pedro rømmede sig. Han huskede stadig stanken af sin mors blod. 

      “Både min mormor og farfar opdrog mig. Min mormor opgav sit præste-embede. Så jeg blev opdraget katolsk.”

      Lisa spurgte:

      “Hvordan kunne det fungere? En katolsk præst og en voodoo-præstinde?”

       

      Pedro smilede.

      “De elskede mig begge to. Derfor fik de det til at fungere. Min farfar tænkte nok, at min mormor var et over-troisk fjols. Og min mormor har vel tænkt, at min farfar var frygtelig naiv. Men jeg har aldrig hørt dem tale dårligt om hinanden. Indtil for en uge siden troede jeg ikke på voodoo.

      Min mormor snakkede aldrig om det. Jeg vidste da godt, at hun havde været voodoo-præstinde. Til tider opsøgte de gamle koner hende. De bad om råd mod sygdom og den slags. Men hun afviste dem alle. Hun sagde, at hun ikke længere havde noget med det at gøre.” 

       

      Pigerne tav. Pedro vidste, at det måtte være svært for dem at forstå. Han fortsatte:

      “På Haiti går voodoo og kristendom hånd i hånd. Man ser voodoo-ritualer, der mest er turist-forestillinger. Eller et politisk spil. Den ægte voodoo holdes skjult i skovene. Jeg har hørt min farfar tale om det tusind gange. At voodoo er en gammel slave-religion. At den er baseret på frygt.”

      Lisa nikkede. Det havde hun også læst i turist-bogen.

      “Hvad skete der så?” spurgte hun.

       

      “Der skete ikke så meget. Alt gik stille og roligt indtil for tre uger siden. Da døde min farfar. Jeg var ked af det. Men jeg syntes, det var naturligt. Han var jo gammel. 

      Men min mormor forandrede sig efter hans død. Hun havde altid været rolig. Men nu var hun hele tiden nervøs. Jeg tænkte, at hun også var blevet gammel. Men nu kan jeg se, at hun vidste det. Hun vidste, at Bokor også havde myrdet min farfar. Og at han forberedte sig på endnu et angreb.”

      Rusty spurgte:

      “Hvem er Bokor?”

      Lisa svarede:

      “Han er en præst, der kun udøver sort magi.”

      Pedro og Rusty så overrasket på hende. 

      Lisa trak undskyldende på skuldrene:

      “Det stod i turist-bogen.”

       

      Pedro rystede på hovedet og sagde:

      “Utroligt. Du ved næsten mere om voodoo end jeg. For første gang synes jeg, at min uvidenhed er pinlig. Hele min slægt har været voodoo-præster. Og jeg ved intet. Præste-sædet stod tomt, da min mormor trak sig tilbage. Bokor overtog det med det samme. Jeg havde set ham masser af gange. Jeg har altid troet, han var en sindssyg tosse. Men nu er jeg klar over, at han ønsker mig død. Han er livs-farlig. Han stopper ikke, før han når sit mål. Han gjorde min farfar til en zombie.”

       

      Rusty sagde forvirret:

      “Det forstår jeg ikke?”

      Lisa forklarede:

      “Zombier hører hjemme i voodoo. Voodoo-præsterne kan give deres ofre gift. Så graver de dem ned. Og graver dem op senere.”

      Pedro nikkede:

      “Min farfar kom pludselig tilbage som en levende død. Halv-rådden og stinkende. Jeg var fuldstændig i chok.” 

      Rusty gøs.

      “Fy for satan! Hvor er han nu?”

       

      Pedro svarede: 

      “Min mormor passer ham. Det var hende, der sendte mig til Den Dominikanske Republik. Til mine forældres grav. Mormor sagde, at jeg skulle passe på min fars knogler. Kirkegårds-ritualer er voodooens stærkeste våben. Knoglerne fra ofrets far bruges til drab. Det er den eneste måde, Bokor kan slå mig ihjel på. Han prøvede med en voodoo-dukke. Men den virkede ikke. Min mormor var stærkere, end han regnede med. Selvom han gjorde forfærdelige ting ved dukken, døde jeg ikke. Jeg blev bare meget syg.”

       

      Pedro så tankefuldt hen for sig. Så fortsatte han:

      “En voodoo-dukke burde have taget livet af mig. Man gennem-borer hjertet på den. Men min mormor er meget stærk. Hun har passet på mig. Hun har lavet en pagt med guderne. Det forstår jeg nu. Bokor er bange for hende. Jeg så hende i min drøm. Hun advarede mig. Hun vil have, at jeg kommer hjem. Men først skal jeg beskytte min fars knogler.”

       

      Lisa tog en dyb ind-ånding og spurgte:

      “Hvordan skal du beskytte din fars knogler?”

      Pedro bed sig bekymret i læben. Så sagde han:

      “Jeg skal grave dem op.”

      Lisa og Rusty sendte hinanden et blik. Rusty sagde tungt:

      “Hvornår?”

       

      Pedro svarede:

      “I nat. Bokor vil bruge dem til en ceremoni i morgen nat. Til at slå mig ihjel. Så I kan nok forstå, at jeg bliver nødt til at gå. Jeg er ked af den ulejlighed, jeg har gjort jer. Og jeg håber, at jeg ikke har skræmt jer for meget. Min mormor kan ikke redde mig mere. Jeg må selv gøre op med guderne. Og med Bokor. Det er min skæbne. Det forstår jeg nu.”

      Pedro rejste sig for at pakke. Men Rusty og Lisa rejste sig også.

      “Jeg hader fuld-måne,” sagde Lisa bittert.

      Pedro så ud af vinduet. Pigen havde ret. Månen stod fuld. Han syntes, det var praktisk. Så kunne han i det mindste finde graven.

       

      “Hvordan skaffer vi skovle?” spurgte Lisa. 

      Rusty svarede:

      “Vi må stjæle nogen på vejen.”

      Lisa så på Pedro og spurgte:

      “Hvor ligger den kirkegård?”

      Pedro så målløs på pigerne. De var ved at gøre sig klar til at tage med ham.

      “Det er stort af jer,” begyndte han. “Men I kan ikke tage med. Det bliver meget ubehageligt.”

       

      Pigerne nikkede. De var enige med ham i, at det ville blive meget ubehageligt. Men de gjorde sig stadig klar.

      Pedro stoppede op og sagde:

      “Det er virkelig rørende. Men I må forstå, at jeg ikke kan tage jer med. Nogle af Bokors mænd er på vej. Måske er de der allerede. Og jeg skal grave min fars kiste op. Det kan jeg ikke udsætte jer for.”

      Rusty stoppede også op og sagde:

      “Pedro, du siger, at din mormor har passet på dig, ikke?”

      Han nikkede. Rusty fortsatte:

      “Tror du virkelig, at det var tilfældigt, at du besvimede lige her ved os?”

       

      Pedro tav. Det havde han ikke tænkt over.

      Lisa sagde:

      “Din mormor sendte dig til os. Og nu bliver vi sammen med dig, indtil du er tilbage hos din mormor.”

      Pedro rystede langsomt på hovedet.

      “Jeg ved ikke meget om voodoo. Men jeg ved, at jeg endte tilfældigt hos jer. Min mormor ville aldrig udsætte uskyldige for fare. Hun ville sende mig til nogen, der allerede var i pagt med guderne. Nogen der skyldte guderne en tjeneste. Nogen, der havde lovet at betale med deres blod. Ikke søde piger som jer.”

       

      Rusty svarede:

      “Lige meget hvad, så hænger du på os. Og lad være med at protestere. Det bliver, som jeg siger!”

      Pedro sukkede opgivende. Rusty var lige så bestemt som hans mormor.

      “I kender mig dårligt nok. Hvorfor vil I gøre dette for mig?” spurgte han undrende.

       

      Lisa tog hans hånd.

      “Nogle ting er man nødt til at gøre, Pedro. Selv om de er ubehagelige. Du taler om, at du må møde din skæbne. Men du er ikke den eneste. Vi kan ikke svigte dig. Det er vores skæbne.”

      Rusty tilføjede:

      “Desuden kender jeg dig udmærket. Du hedder Pedro. Du er det bedste selskab, jeg har haft i mit liv. Og nu har du brug for hjælp. Så lad os komme af sted!”







  Lisa (5)



      Kirkegården lå ikke langt væk. Rusty havde med det samme fundet den. Fuld-månen gav dem rigeligt lys.

      Det var en katolsk kirkegård. Den var stor og flot. Den blev passet godt. 

      Da de nåede frem til grav-stenen, kunne Rusty ikke lade være med at stønne. Jorden var knas-tør. Måne-lyset strømmede ned på stenen. 

       

      Hun efterlod Lisa alene tilbage ved graven. Hun og Pedro løb ud for at finde det skur, der måtte være. Lisa prøvede at lade være med at gå i panik. 

      “Vi skal nok klare den!” hviskede hun til sig selv. 

       

      Hun havde inderligt lyst til at stikke af. Men hun vidste, at det ikke var en mulighed. Endelig hørte hun Rusty bande:

      “For helvede! Alt det kryb, der var inde i skuret. Og jeg, der hader edderkopper!” 

      Det beroligede Lisa en smule. I det mindste var hun ikke længere alene. Og Rusty var utrolig handle-kraftig, når hun blev presset.

      “Hvor er Pedro?” spurgte Lisa.

      Rusty nikkede ud mod mørket:

      “Vi fandt sgu en grave-maskine. Han er ved at fikse den nu. Han sagde, jeg skulle gå tilbage til dig. Så du ikke var alene.”

      Lisa sendte Pedro en kærlig tanke.

      “Han er fandme praktisk!” sagde Rusty for sig selv. “Det tog ham to minutter at bryde låsen op til skuret. Og han knækkede døren på grave-maskinen lige så hurtigt.”

       

      Lisa så på Rusty.

      “Du elsker ham virkelig, hva?” spurgte hun stille.

      Rusty sagde bare: 

      “Han er fin nok. Men han har sandelig en problematisk fortid.”

      De blev afbrudt af Pedro, der kom kørende.

      “Nu håber jeg ikke, at vi vækker hele verden,” hviskede han uroligt.

      “Vi vækker kun de døde,” mumlede Rusty dystert.

      Lisa gøs: 

      “Ingen morsomheder lige nu, tak.”

      I tavshed begyndte de at grave.







  Pedro (9)



      Det forekom ham uvirkeligt, at han stod der midt om natten. Han var ved at grave liget af sin far op. Sammen med to søde danske piger. Så stødte han på noget hårdt.

       

      “Pas på!” råbte Lisa.

      Pedro sprang ud af grave-maskinen. Han lod sig glide ned i hullet. Det var temmelig dybt. Rusty og Lisa gled med ham ned.

      “I er sandelig ikke bange af jer,” sagde han imponeret. 

      Rusty sagde noget, men han kunne ikke høre, hvad det var. Far-trommen overdøvede hende. 

      Lyden bankede i hullet. Så blev den svagere. Men den trommede stadig takt-fast. Pigerne så upåvirkede ud. 

      “Kan I slet ikke høre trommen?” spurgte han dem.

       

      De rystede på hovedet.

      “Jeg kan kun høre min sunde fornuft. Den skriger, at jeg skal få røven ud herfra!” mumlede Rusty sammen-bidt.

      Pedro så på hende. Hun var sort i hovedet af jord og skidt. Et sekund kom synet af hans farfar tilbage. Så skyndte han sig at koncentrere sig om kisten. Rusty rakte ham en spade og begyndte selv at grave. 







  Lisa (6)



      “Der er to kister,” stønnede Rusty.

      Lisa holdt op med at grave. Hele hendes nerve-system var i alarm-beredskab.

      Måne-lyset strømmede ned i hullet.

      “Hvordan endte jeg på en kirkegård? I en grav med to kister?” hviskede hun gysende for sig selv.

      Højt sagde hun:

      “Hvordan ved vi, hvilken kiste der er den rigtige?” 

      Rusty stoppede også. Ironisk svarede hun på dansk:

      “Det ved jeg virkelig ikke. Jeg har jo ikke besøgt hans forældre før, vel? Så jeg kan ikke genkende den ene fra den anden.”

       

      Pedro så på kiste-lågene.

      “Der står ikke navn på. Jeg må tage dem begge med op.”

      Rusty himlede med øjnene. På dansk mumlede hun:

      “Selvfølgelig må han det. Jeg kan næsten ikke vente med at møde svigermor og svigerfar!”

      Lisa lod, som om hun ikke hørte hende. I stedet spurgte hun Pedro:

      “Hvordan skal vi få kisterne op?”

      Pedro ombestemte sig og rystede på hovedet:

      “Nej, det går ikke. Det er for besværligt. Vi har ikke tid nok. Jeg kommer til at tage dem ud af kisterne.”

       

      Lisa mærkede, hvordan benene gav efter under hende. 

      “Hvor meget hud er der tilbage efter 25 år?” hviskede hun forskrækket til Rusty.

      Rusty slog ud med hånden og sagde vredt:

      “Det aner jeg sgu da ikke! Jeg stikker ikke hovedet ned i en kiste hver anden dag, vel?”

      Pedro sagde:

      “I må hellere kravle op. Måske har jeg brug for, at I tager imod dem. Kan I klare det?”

      Rusty nikkede imøde-kommende til Pedro. Han smilede taknemmeligt.

      Men til Lisa fortsatte hun med sin ironi:

      “Naturligvis. Det er bare synd, jeg ikke har mit pæne tøj på. Første-indtrykket er jo vigtigt!” 

       

      Rusty og Lisa kravlede med stort besvær op ad graven. Rusty gled ned flere gange, fordi hun kom til at røre ved insekterne, der kravlede i jorden. Hun tørrede hy-sterisk sine hænder. 

      “Har du bemærket, at jeg er en anelse uheldig med mine veninders kærester?” spurgte Lisa træt.

      “Jeg håbede på en spændende ferie-kæreste. Jeg kunne sgu da ikke vide, at han ville præsentere mig for sine forældre, vel?” sagde Rusty irriteret.

       

      Lisa tørrede udmattet hænderne i bukserne. De var kulsorte.

      “Jeg siger bare, at det ligner et mønster, ikke?”

      Rusty bøjede sig forover:

      “Jeg har ikke tid til at filosofere nu. Gæsterne er på vej.”

      Lisa nåede ikke at sige mere. Så dukkede et hæsligt kranium op fra graven. Hun lukkede øjnene, mens Rusty lagde det på græsset. De tomme øjen-huler var tyde-lige i månelyset. Lisa så skræmt på resultatet af deres grav-røveri.

      “Hvad har vi dog gjort?” tænkte hun forfærdet.







  Pedro (10)



      Trommen hamrede inde i hans hoved, indtil han kom op af graven. Han vidste, at han skulle tage jord med til sin mormor. Men havde han taget nok? 

      Han mærkede efter i lommerne. De var helt fyldte. Det måtte være nok. 

      Han så på skeletterne. Han prøvede ikke at tænke på, 

      at det var hans forældre. Han måtte bare tænke på de praktiske problemer. 

       

      “Hvad skal vi gøre med dem? Og hvad med graven? Hvad gør vi med den?” spurgte Lisa uroligt.

      Rusty så på uret. 

      “Hvor lang tid har vi?”

      Pedro nåede ikke at svare, før der kom en lyd fra kirkegården.

      “Løb!” hviskede han.

       

      Han kastede knoglerne op på trillebøren. De skyndte sig af sted, så hurtigt de kunne, med trillebøren imellem sig. De gemte sig bag en stor gravsten, og Pedro fik pigerne ind i skyggen. De prøvede at trække vejret lydløst, mens de lyttede. Pedro kunne høre nogen gå rundt ved hans forældres grav. 

       

      “Satans!” hviskede Rusty vredt.

      Pedro så på hende. Hun skummede af vrede, mens Lisa var bleg af skræk. Han havde ondt af pigerne. De havde ikke fortjent dette her. 

      Så glemte han dem, for han hørte far-trommen igen. Tydeligere og tydeligere. Det beroligede ham. 

       

      Rusty pegede mod månen. 

      “Nu kommer gribbene sgu også,” hviskede hun overrasket.

      Pedro kiggede op.

      Over dem fløj fuglen, som havde været ved deres hus. Pedro sagde:

      “Mormor har sendt mig fuglen. Jeg tror, vi skal følge efter den. Jeg tror, den beskytter os.”

      Rusty og Lisa kiggede på den, mens den kredsede over kirkegården. 

      “Hvad siger du, Lisa? Skal vi risikere vores liv og følge efter Pip-hans?” hviskede Rusty tvivlende. 

      Lisa nåede ikke at svare, før de igen hørte en lyd. Det var meget tættere på nu. Det var bestemt ikke en fugl. De rejste sig op med det samme.

      “Så lad os komme af sted, før Bokors venner holder os med selskab!” stønnede Rusty.

      De satte i løb igen. Trillebøren slingrede. Fuglen fløj højt over dem. 







  Rusty (3)



      De fulgte fuglens retning. Det betød, at de måtte gå mange omveje. Uden om alle strand-festerne. Og restauranterne. Ned ad små, mørke stier. De gik og gik.

      “Nu har vi gået i over en time. Ved den fjer-bold overhovedet, hvor vi er?” mumlede Rusty bekymret. “Vi kunne sådan set gå rundt på øen hele natten uden at ane det.”

      “Har du noget bedre forslag?” pustede Lisa træt.

      “Vi skal nok nå frem,” sagde Pedro roligt. Han følte sig sikker på, at de gik den rigtige vej. Hans mormors kraft var stærk.

       

      Endelig kunne de se deres hytte.

      “Det var sgu også på tide,” stønnede Rusty. 

      “Jeg er bare taknemmelig for, at vi ikke blev opdaget,” sagde Lisa. “Det ville sandelig have været kønt. Tre sorte hoveder på flugt fra en kirkegård. Med en fyldt trillebør.”

      Pedro og Rusty nikkede.

      De stod i skjul af mørket og så på bagsiden af hytten. Lyset var slukket. Fuglen var væk. De måtte finde ud af, om deres fjender ventede på dem.

      “Tør vi gå ind?” spurgte Lisa uroligt.

      Rusty overvejede det. Bokors mænd var efter dem. De måtte have opdaget, at graven var tom. Det mest naturlige ville være, at de ventede på dem ved hytten. Rusty var ikke i tvivl om, at Bokors mænd vidste, hvor Pedro boede. Hun så på Pedro og spurgte:

      “Hvad synes du?”

       

      Pedro ville svare. Men i stedet faldt han på knæ. Han kvalte et skrig. Lisa tog et forskrækket skridt tilbage.

      Rusty var hurtigere. Hun trak ham straks hen til døren. Hun så sig over skulderen, men der var ikke nogen at se. Hun kunne ligefrem mærke feberen stige i kroppen på Pedro. Hun hviskede:

      “Nu skal vi ind! Han kan ikke ligge dér.”

      Lisa nikkede nervøst. Hun lod Rusty støtte Pedro og åbnede døren.

       

      Pedros krop trak sig sammen i kramper. Rusty trak ham hen mod sengen.

      Lisa kørte trillebøren indenfor. Hun stillede den i skabet under trappen og lukkede døren.

      Pedro skreg i smerte. Rusty så hjælpeløst på ham. For to minutter siden havde han været frisk og rask. Nu havde han kogende feber og vred sig i smerte. Voodoo var åbenbart meget stærkt. Måske ville det ende med, at de alle døde. 







  Pedro (11)



      Pedro havde igen en levende drøm. Han så med fuglens øjne. Han fløj over kirkegården. Nede ved det tomme hul stod Bokors to hjælpere. De undersøgte graven grundigt. Pedro kunne se, at de var rasende over, at knoglerne var væk. Den ene sparkede til gravstenen.

      “Bokor bliver rasende, når han hører at knoglerne er væk,” sagde den ene uroligt.

      Den anden smilede ondskabs-fuldt.

      “Måske har han fjernet knoglerne. Men han kunne ikke nå at fjerne jorden.”

      Pedro mærkede hurtigt på sine lommer. Han var lettet over, at han havde husket at tage jorden med. Den var lige så vigtig, som han havde fornemmet.

       

      Mændene fandt dukken frem. Pedro gispede, da han så den. Den var ikke til at kende. Han ville aldrig have gættet, at den havde forestillet ham. Nu var den sort og klistret. 

      Mændene så på den med afsky. Så smed de den ned i hullet. 

      Pedro mærkede et sug i maven, som faldt han selv. 

      Mændene hældte jorden over dukken. 

      Pedro så det hele ske udefra. Men han følte det, som om han blev levende begravet. 

       

      “Hvad skal vi sige til Bokor?” spurgte den ene.

      Den anden sagde:

      “Pyt med knoglerne. Men vi må finde det kranium. Ellers lader Bokor sin vrede gå ud over os.”

      Tavse fyldte de graven op. Pedro mærkede, hvordan hans lunger klappede sammen. Så blev alt sort. I det fjerne hørte han far-trommen.







  Lisa (7)



      “Lisa! Jeg tror, han dør fra os!” skreg Rusty fortvivlet. “Han er næsten holdt op med at trække vejret!”

      Lisa løb ind på værelset til hende. De så på Pedro. Han kæmpede for ikke at blive kvalt. Rusty kastede sig over ham. Hun forsøgte mund-til-mund-metoden. Men de kunne begge se, at hendes ilt ikke trængte ned i hans lunger. 

      “Det virker ikke!” hulkede Rusty.

       

      Lisa var lammet i chok. Han ville dø for øjnene af dem. 

      Men Rusty løftede hovedet. Hun så sig desperat om i værelset. Der måtte være noget, der kunne hjælpe hende. 

      I samme sekund kom fuglen flyvende ind ad vinduet. Den fløj ned og satte sig på brystet af Pedro. I næbbet havde den et bær. Den lagde bærret på hans læber. 

      Uden at tænke pressede Rusty bærret ind i munden på Pedro. Nu fløj fuglen op og satte sig på en kande med vand. 

      Rusty forstod med det samme meningen. Hun hældte et glas vand ned i halsen på Pedro. 

      Det virkede! Han hostede og spruttede. Men han trak vejret.

      Lisa mærkede, hvordan lettelsen strømmede igennem hende. Hun havde aldrig været så bange i sit liv. Og hun havde været bange mange gange. 

       

      “Det var i sidste sekund!” mumlede hun rystet.

      Rusty sagde intet. Hun sad bare og rystede. Lisa satte sig ved siden af hende og tog hendes hånd. Rusty knugede hånden og hulkede ved Lisas skulder.

      “Hvordan skal det dog ende, Lisa?” græd hun.

      Lisa svarede ikke. 







  Pedro (12)



      Da han endelig kom til sig selv, vidste han præcis, hvad han skulle gøre. Han så på pigerne. De sad forgrædte og skræmte. Han rømmede sig, men mærkede stadig tørheden langt ned i halsen.

      Rusty skyndte sig at give ham mere vand. Han så, at hun fik liv i øjnene igen, selvom tårerne stadig løb.

      Han sagde:

      “Du skal ikke være bange. Jeg har det godt nu. Det var kirkegårds-jorden, der næsten tog livet af mig. Men mormor var forberedt. Hun skal bruge min fars kranium.”

      Han klappede Rusty på hovedet. Hun snøftede og nikkede. 

       

      Lisa vred bekymret hænderne:

      “Men er der tid nok, Pedro?” 

      Pedro nikkede. 

      “Ja, men jeg må skynde mig. Jeg må af sted med det samme. Solen er ved at stå op. Jeg kan tage morgen-bussen.”

      “Vil du tage bussen?!” spurgte Rusty vantro. Hun var endelig ved at komme til sig selv.

      Pedro rejste sig.

      “Ja, det er det smarteste. På den måde kan jeg tage med alle de andre. Ser du, to gange om ugen åbner de grænsen. Alle rejser frem og tilbage. Med handels-varer og den slags. Der vil være fyldt med mennesker.”

       

      Lisa rejste sig også og sagde: 

      “Før vi går nogen steder, skal vi i bad.”

      Pedro sagde forskrækket:

      “I kan ikke tage med til Haiti. Det vil simpelthen være for farligt.”

      Rusty afbrød ham ved at smække ham en lussing.

      “Nu hører du efter, din idiot! Vi tager med! Så fat det dog!”

       

      Pedro gned sin ømme kind. Lisa hviskede:

      “Nu er hun rigtig bange!” 

      Han nikkede betuttet. Hurtigt gik de i bad.







  Lisa (8)



      Lisa var færdig først. Hun pakkede hurtigt sin taske. Så satte hun ned sig for at skrive et brev til tanterne. 

      Rusty kom ind til hende. Hun havde stadig vådt hår. Lisa kunne med det samme se, at hun var mere rolig. 

      Rusty sagde:

      “Vi kunne ikke lade knoglerne ligge fremme. Nu har jeg gemt dem.”

      Lisa så overrasket på hende og sagde:

      “Jeg tænkte selv på det. Men jeg vidste ikke, hvor vi skulle gemme dem. Hvor er de?”

       

      Rusty trak undskyldende på skuldrene.

      “Jeg har lagt dem et sted, som jeg regnede med, at Bokor ikke ville tænke på.”

      Lisa nikkede:

      “Det lyder meget fornuftigt. Men hvor?”

      Rusty bed sig i læben og svarede så:

      “Jeg har gemt dem i tvillingernes seng.”

      Lisa så forfærdet på hende:

      “Rusty! Det har du vel ikke?”

      Rusty svarede:

      “Hvorfor ikke? Hvis nogen kommer ind, vil de tro, det er vores gamle tanter, der sover. Og tvillingerne bruger jo ikke selv sengen. Hvornår har de sidst sovet her?”

       

      Lisa tænkte sig om. Rusty havde ret. Tanterne havde kun været i hytten for at skifte tøj. 

      Hun viste Rusty brevet og sagde:

      “Jeg var ellers færdig med at skrive til dem. Men nu må jeg hellere tilføje et par linjer.”

      “Det er nok en meget god idé,” mumlede Rusty. 

      Lisa sukkede og skrev brevet færdigt. Hun lagde det i køkkenet. 

       

      Pedro kom ud i køkkenet til dem. Han så bekymret ud og sagde:

      “Bankede nogen på døren?”

      Lisa rystede på hovedet. Men Pedro var sikker på, at han havde hørt noget.

      Rusty fornemmede hans uro. Hun slog håret tilbage og sagde:

      “Nå, lad os komme af sted, før jeg fortryder.”

       

      De sneg sig ud af bagdøren. Væk fra stranden. Derfor så de ikke tvillingerne, der kom dinglende.







  Tvillingerne



      “Sol-nedgangen er så smuk,” snøvlede Olga.

      “Vrøvl. Du mener sol-opgangen,” hikkede Asta.

      Tanterne var på vej op mod huset.

      “Der er ingen opgang her, Asta. Kun en smuk udsigt.”

      “Bah! Du tror, du er så klog, Olga.” 

       

      Da de nåede døren, stoppede de op.

      På døren sad en smuk fugl spiddet fast med en pind. Pinden gik gennem dens øje. Dens hals var knækket.

      Asta gloede på fuglen.

      “Har du bestilt kylling på spyd, Olga?”

      “Selvfølgelig har jeg ikke det, kæreste Asta. Det eneste jeg bestilte, var en lille bitte rom og cola. Kun for smagens skyld, naturligvis.”

       

      Olga åbnede døren og væltede ind. I et sekund var hun ved at tippe bagover. Men så fik hun fat i dør-karmen.

      “Åh ja. Den berømte dominikanske rom. Den smager pragtfuldt,” sagde Asta og lænede sig op ad væggen.

      Olga balancerede hen mod deres soveværelse. Asta slap med stor forsigtighed væggen og fulgte efter.

      “Hvor er det heldigt, at du ikke drak for meget, Olga. Du er altid så pinlig, når du er beruset.”

       

      Olga faldt om i sengen.

      “Jeg drikker aldrig for meget, Asta. Du, derimod, har altid haft svært ved at finde grænsen. Utroligt, du ikke drak dig stiv i aften.”

      Asta landede ved siden af Olga. Hun sagde:

      “Jeg drikker med måde, min ven. Et enkelt glas, det er mit motto. Det er noget, du kunne tage ved lære af.”

      Olga stønnede utilfreds:

      “Asta, vær så venlig at fjerne din benede bagdel. Den gør ondt i ryggen på mig.”

      “Min bagdel er perfekt, søde. Du er bare aldrig kommet dig over, at det var mig, der blev kaldt sukker-mås. Og fjern så venligst dit knæ. Det gør ondt i siden på mig.”

      “Sukker-mås! Som du dog husker, Asta. De kaldte dig gåse-mås. Jeg blev derimod kaldt luksus-lår.”

      “Du blev kaldt knokkel-knæ!” mumlede Asta. 

      Men Olga snorkede allerede. Kort efter sov Asta også. 







  Pedro (13)



      Turen til Haiti gik uden problemer. Bussen var fyldt med mennesker. Både lokale og turister. Hele dagen ville folk tage frem og tilbage. Mange havde varer, der skulle sælges, eller varer, der var blevet købt. Pigerne lignede bare alle de andre turister. Ingen kunne vide, at Pedros rejse-taske skjulte to kranier. Han sørgede omhyggeligt for, at de ikke blev stødt. 

       

      Pedro smilede, da han så pigernes ansigter. For en tid havde de glemt, hvad de skulle. De sad bare i bussen og så måbende på alle menneskene.

      Haiti var meget anderledes end Den Dominikanske Republik. Bussen kørte gennem hoved-staden, der var proppet med folk. Der var liv alle vegne.

       

      Men Pedros mormor boede i en lille landsby ude ved skovene. Der ville der være stille. Da bussen stoppede i udkanten af hoved-staden, steg de ud.

      Rusty så sig rundt.

      “Hvor skal vi hen?” spurgte hun Pedro.

      Han nikkede mod de små gader og sagde:

      “Vi skal ud af byen. Og ind mod skoven.”

      “Kan vi ikke tage en bus?” spurgte Lisa.

      Pedro rystede på hovedet.

      “Det er for farligt. Desuden er vejen meget dårlig. Vi må gå.”

       

      Rusty hankede op i sin taske.

      “En vandretur på øen skulle også være meget romantisk,” sagde hun tørt.

      De begyndte at trave ned ad den varme, støvede landevej. 







  Tvillingerne



      Langt op ad formiddagen vågnede Olga. Hun havde hovedpine. Og kraftigt ondt i ryggen. 

      Hun hørte Asta snorke.

      “Det er ikke særligt feminint at lyde som et tåge-horn,” vrissede hun og tilføjede: “Desuden hjælper det ikke på min hovedpine. Måske er det migræne.”

       

      Olga vågnede. Med lukkede øjne sagde hun:

      “Pladder med dig! Det er alder-dommen, der trykker. Du er jo trods alt ældre end mig.”

      “Et minut ældre, Olga!” sagde Asta irriteret og fort-satte: “Desuden er min ungdoms skønhed ikke forsvundet endnu. Sørgeligt, at det ikke er tilfældet for dig, kæreste.”

       

      Olga satte sig op. Et sekund måtte hun holde hånden på panden. Men så sagde hun:

      “Trist, at du ikke fik min naturlige charme. Du har nu altid været lidt kedelig, søde Asta.”

      Asta havde glemt alt om sin hovedpine. 

      “Ak, Olga, du kan desværre ikke genkende ægte klasse. Du har jo en tendens til at være lidt simpel.”

      Olga så vredt på Asta.

      “Jeg føler mig som prinsessen på ærten,” snøftede hun fornærmet. “Guderne skal vide, at jeg er gul og blå af at sove op ad dig. Dit magre søm.”

      “Det er faktisk mig, der er øm i hele kroppen. Og den er i glimrende form, kan jeg fortælle dig,” svarede Asta rapt.

       

      De kiggede begge på sengen. Først nu gik det op for dem, at der lå noget under dynerne.

      “Hvad har du nu slæbt med hjem, Asta?” spurgte Olga træt. “Jeg håber sandelig ikke, det er ligesom dengang med generalen.”

      Asta rejste sig forarget og sagde:

      “Jeg kan fortælle dig, at jeg prøvede at få min skønheds-søvn. Næ, dette minder meget mere om dengang med geden!”

      Olga svarede:

      “For Guds skyld, Asta! Det skete for 15 år siden! Og jeg har jo sagt tusind gange, at jeg ikke vidste, at de ville medbringe en ged. Hvordan skulle jeg have gættet det? Desuden var festen fantastisk. De var nogle usædvanlig charmerende grækere. Det ville du have bemærket, hvis du ikke var faldet om før lukketid.”

       

      Asta så surt på hende.

      “Jeg havde behov for min skønheds-søvn. Noget, du tydeligvis har forsømt meget. Og i øvrigt havde du inviteret 20 gede-hyrder! Hvad havde du forestillet dig, at de ville tage med?!”

      “Hrmf!” sagde Olga fornærmet og flåede dynerne væk. 

      De stirrede på de to hoved-løse skeletter. 

       

      Olga sagde bebrejdende:

      “Asta, det her er for dårligt! Det er ikke engang halloween!”

      Asta slog ud med armene.

      “Det her har intet med mig at gøre. Og du er jo alt for fantasi-løs til at finde på sådan noget.”

      Olga kløede sig i håret. Hun havde stadig hovedpine.

      “Men hvem er det så?”

      De så på hinanden.

      “Lisa!” sagde de samtidig.

       

      Forbløffende hurtigt kom de i omdrejninger. De styrede ned i køkkenet. Der lå brevet fra Lisa. De var lige ved at knalde hovederne sammen for at læse det.

      “Har det skøre pigebarn nu rodet sig ind i en voodoo-ceremoni?” stønnede Asta.

      “Kan hun dog ikke bare finde sig en gift mand, som alle andre normale unge kvinder?” sukkede Olga.

      “Vi må finde hende!” sagde Asta.

      Olga nikkede:

      “Men først må jeg finde min hat.”

       

      De skyndte sig op og skiftede tøj. Kort efter løb de ud af huset og ned til lægens hytte.







  Lisa (9)



      Endelig nåede de Mambos hus. Lisa var våd af sved. Og hendes fødder var ømme. Hun satte sig tungt på verandaen.

      “I må hellere vente udenfor,” sagde Pedro bekymret. Så gik han ind i huset. 

      Lisa kom i tanker om zombien og ville rejse sig igen. Men Rusty satte sig ved siden af hende.

      “Jeg er ligeglad med Pedros farfar,” stønnede hun. “Han kan umuligt være værre end hans forældre.” 

       

      Pedro kom ud igen. Han sagde:

      “Mormor er her ikke. Hun er nok gået op til ceremo-nien. Vi må finde hende.”

      Rusty rejste sig. Hun gjorde mine til, at Lisa skulle blive siddende. Det passede hende udmærket. Hendes fødder var ved at tage livet af hende.

      Rusty sagde:

      “Pedro, du og jeg tager ud og leder. Imens venter Lisa her, hvis din mormor nu skulle komme tilbage.”

      Pedro og Lisa overvejede hendes forslag.

      “Det lyder fornuftigt,” sagde Pedro så. “Men er du sikker på, at du ikke også vil vente, Rusty? Jeg må ud i skoven. Ud til ceremonien. Den må være i gang nu.”

       

      Rusty tog sammen-bidt hans hånd. 

      “Jeg er kamp-klar! Hvad siger du, Lisa? Tør du vente her alene?” 

      Lisa havde bestemt ikke lyst til at være alene. Men udsigten til en voodoo-ceremoni var endnu værre. Så hun nikkede.

      Pedro spurgte forsigtigt Lisa:

      “Kan du passe på tasken imens?” 

      Lisa tog modstræbende imod den. Nu skulle hun være alene i voodoo-præstindens hus. Med en taske fyldt med kranier. Tanken var ikke særlig munter. 

      “Vi er tilbage om lidt,” sagde Rusty beroligende.

      “Du kan bare tage mad og vand inde i køkkenet,” til-føjede Pedro.

       

      Lisa så efter dem, da de gik. Træt rejste hun sig og gik ind i huset. Det lignede en almindelig hytte. Man kunne ikke se, at ejeren var voodoo-præstinde. Det var en glædelig overraskelse. 

      Der var også pænere, end hun havde ventet. Gulvene og væggene skinnede af renhed. Som var de blevet skrubbet grundigt for nylig. Hun gemte tasken under sengen. Et kort sekund tænkte hun på skeletterne, der lå i hendes tanters seng.

      For at tænke på noget andet gik hun ud i køkkenet og tog en kop vand.

      Det smagte rent og koldt. Som kildevand. Lisa begyndte at falde til ro. 

      “Måske er det slet ikke så slemt,” tænkte hun.

      Så nåede hun ikke at tænke mere.

       

      En sort sæk blev trukket ned over hendes hoved, og hun blev løftet op. Hun sprællede og prøvede at skrige. Hun mærkede, at hun blev kastet ned. Da hun ramte jorden, besvimede hun.







  Pedro (14)



      De gik gennem skoven. 

      Pedro havde boet her hele sit liv. Alligevel var der dele af skoven, som han ikke kendte særlig godt. 

      Han gik meget forsigtigt. Hele sin barndom havde han hørt rygter om, hvad der foregik derude. Han kendte ikke de mennesker, der boede her. De kom sjældent ind i landsbyen. Og både hans mormor og farfar havde undgået dem.

      Rusty slog håret tilbage med en irriteret bevægelse. Imens mumlede hun bande-ord for sig selv.

      Pedro sørgede omhyggeligt for ikke at provokere hende. 

       

      Endelig hørte de trommerne.

      “Hold da kæft, hvor er de klamme!” hviskede Rusty. 

      “Er det den lyd, du har hørt inde i hovedet hele tiden?”

      “Kun nogle gange. Det er Bokors trommer. Meget af tiden hørte jeg min mormors trommer. De lyder anderledes. Beroligende.”

      “Det her lyder som et kald fra helvede selv,” sagde Rusty.

      Pedro forstod præcis, hvad hun mente. Lyden var ond.

      Han stoppede op:

      “Nu vi taler om helvede. Det er bedst, at vi skifter tøj.”

      “Skifter tøj?” gentog Rusty forvirret.

      Pedro hev to sorte dragter op fra sin taske.

      “Det er ceremonielt tøj.”

      Rusty gloede uvilligt på de sorte klude.

      “Det kan ikke være dit alvor,” mumlede hun.

       

      Pedro trak dragten over hovedet på hende og sagde:

      “Det er en kæmpe fordel, Rusty. Med det tøj på skiller vi os ikke ud fra mængden.”

      Rusty pegede på sit hår:

      “Nej, jeg bliver sandelig ikke nem at genkende.”

      Pedro smilede og rakte hende en maske:

      “Denne her har også hætte.”

      Rusty stirrede forskrækket på masken.

      “Er den ikke lige i overkanten?” 

       

      Pedro forstod godt, hvad hun mente. Masken var malet i hvidt og sort. Den mindede om et dødninge-hoved. Han hjalp hende med at få den på.

      “Nu ligner du alle de andre. Vent og se.”

      “Jeg kan næsten ikke vente,” mumlede Rusty ironisk.

      De begyndte at gå igen. De gik efter lyden. Rusty blev mere og mere urolig. Hun for sammen ved hver lille lyd.

      De hørte begge, at trommerne skiftede rytme. Der blev trommet hurtigere.

      “De gør klar til ofring,” hviskede Pedro.

      “Ofring af hvad?” spurgte Rusty.

      “Et dyr, vil jeg tro,” svarede Pedro. “Voodoo virker kun, hvis man ofrer først.”

       

      Rusty stoppede op.

      “Det fortalte Lisa mig godt. Hun siger, at man skal mishandle dyret, før man dræber det. Er det rigtigt?”

      Pedro nikkede og sagde:

      “Ja. Og til denne ceremoni kan du være helt sikker på, at blodet vil flyde.”

      Rusty gøs:

      “Jeg vil altså ikke se på, at de mishandler et dyr.”

       

      Pedro tog hende i hånden. 

      “Jeg kan ikke lade dig blive tilbage her. Det er for farligt. Du må se den anden vej. Husk, at vi kun er der for at finde min mormor.”

      “Tror du ikke, at hun gemmer sig?” spurgte Rusty.

      “Nej, egentlig ikke. Hun stod oppe ved alteret sidste gang. De var alle bange for hende. Desuden er hun heller ikke til at genkende med maske.”

      Rusty begyndte at gå.

      “Så før mig til mormor,” sukkede hun opgivende.







  Rusty (4)



      De nåede menneske-mængden kort efter. Rusty havde ikke troet, at det virkede. Men nu så hun, at de fleste havde masker på. Eller også var de malet i ansigtet med sorte og hvide farver. De havde den samme slags tøj på. Eller også var de halv-nøgne. Det så ubehageligt ud. Da Pedro tog sin maske på, gøs Rusty ved synet.

      Hun sukkede og gik videre. Det hjalp ikke at gå i panik. Nu måtte hun bare tage sig sammen. Hun var glad for, at Lisa ikke var med. Stakkels Lisa ville være død af skræk.

      Rusty hørte trommerne skifte rytme og så fast ned i jorden. Hun ville ikke se dem slagte et levende dyr.

      Men Pedros gispen fik hende alligevel til at løfte hovedet. Selvom han havde en maske på, kunne hun se chokket i øjnene på ham.

       

      Mod sin vilje kiggede hun op mod alteret. Hun måtte tage sig for munden for ikke at skrige.

      Bokor stod forrest. Han var den mest uhyggelige mand, Rusty nogen sinde havde set. Han var det tætteste, et menneske kunne komme på djævlen selv. 

      Han havde en afrikansk sabel i hænderne. Det var tydeligt, at den skulle bruges til ofringen. En rituel slagte-kniv. Han svang den over menneske-mængden, der jublede.

       

      Men det var ikke Bokor, der gav Rusty det største chok. Eller de udklædte mennesker. Det var offeret. Rustys hals snørede sig sammen.

      Jo tak, Bokor ville sandelig ofre. Men det var ikke en høne eller en tyr, han ville slagte. Det var Lisa!

       

      Alt blodet forsvandt fra Rustys ansigt. Et sekund var hun ved at besvime. Men Pedro holdt hende oppe. Hun stirrede på Lisa. Rusty kunne se på hende, at hun ikke helt var ved bevidsthed. 

      Hun så forslået ud. Hun stod bundet til en pæl med en offer-dragt på. Hun blødte fra næsen og munden. Og hendes hoved svajede. Bokor tændte et bål. Lisa våg-nede og stirrede fortabt ind i flammerne.

      Så mærkede Rusty raseriet. Det kom i bølger, hun ikke kunne styre.

      Uden at tænke pressede hun sig igennem mængden. Det eneste, hun ville, var at kvæle den satan med sine bare hænder. 







  Pedro (15)



      Pedro havde set Lisa først. Chokket havde fået ham i knæ. Han havde hørt masser af historier om voodoo. Men han havde aldrig selv været med til et sort ritual. 

      Han havde aldrig forstået, hvor brutal voodoo egentlig var. Først nu indså han, hvilket offer hans mormor havde bragt. Hun havde ladet en mand som Bokor overtage deres familie-tempel. Manden, der havde dræbt hans forældre. Og hans farfar. 

      Var det foregået på denne måde? 

       

      Pedro var så optaget af sine egne tanker, at han havde glemt Rusty. Men da hun rev sig løs og trampede igennem mængden, kom virkeligheden tilbage. 

      Lam-slået stirrede han efter hende. Han anede ikke, hvad han skulle gøre. 

      Til sin store lettelse så han sin mormor i mængden. Selvom hun også havde maske på, vidste han, at det var hende. Hun fik fat i Rusty og trak hende til side. Pedro opdagede, at han havde holdt vejret.

      Han gik gennem mængden ned til sin mormor.







  Mambo (2)



      Mambo havde ventet. Hun havde frygtet, at de havde fået fat i Pedro. Hun havde været i skoven siden i morges. Hun havde gemt sig i buskene for at høre, om de havde fanget Pedro. Hun havde hørt Bokors raseri, da han opdagede, at knoglerne var væk.

       

      Mambo sukkede. Magien havde virket. Endda bedre, end hun havde turdet håbe på. 

      Pedros blod havde kaldt ham til voodooen. Hun var sikker på, at han havde set de syner, hun havde sendt ham. Nu bad hun til, at de også ville redde hans liv. Nervøst havde hun kigget sig omkring efter ham.

      Først da de kom med den nordiske pige, havde hun åndet lettet op. Hvis de havde fanget Pedro, ville de være kommet med ham. 

      Mambo spekulerede på, om Pedro var forelsket i hende. Hun var meget smuk. Også selvom hun var forslået. Mambo var en god menneske-kender. Hun kunne se, at pigen havde et mildt sind. Hun tænkte, at den type pige ville være god for hendes datter-søn.

       

      Hendes tanker blev afbrudt af en rasende pige, der trampede igennem mængden. Mambos trænede øje så med det samme igennem masken og tøjet. 

      Dette var den nordiske piges veninde. Måske hendes søster. Og hun var blind af raseri.

      Mambo reagerede hurtigt. Hun greb hårdt fat i pigen. 

      “Gør intet!” hviskede hun.

      Pigen så forbløffet på hende. Så fattede hun sig og nikkede. 

      Mambo lod øjnene glide ud over mængden. Endelig fik hun øje på Pedro. Han var allerede på vej hen til dem.

      Mambo mærkede sit hjerte banke stærkt. Hun havde været så bange.







  Lisa (10)



      Lisa mærkede først smerten. Hendes hænder var bundet for stramt. Hendes læbe var flækket og hendes næse forslået. Hendes hoved dunkede. 

      Så kom hendes hukommelse tilbage.

      Rædsels-slagen åbnede hun øjnene. Hun stirrede chokeret på Bokor. 

      Hans ondskab ramte hende som et slag i mellem-gulvet. Hun besvimede af skræk.

       

      Anden gang hun vågnede, gik det hurtigere. Hun vidste, hvor hun var. Og hvorfor hun var der. En iskold gysen løb gennem hende. Hun kæmpede for ikke at gå i panik.

      Forsigtigt åbnede hun øjnene. Bokor svingede med et sværd. Lisa sank for ikke at kaste op af rædsel.

      I stedet kiggede hun ud over alteret. Hun så offer-karret, hvor man ville samle hendes blod. 

      Bokor tændte et bål. Lisa stirrede ind i flammerne.

      “Åh Gud, jeg ender med at blive mishandlet til døde!” tænkte hun.







  Mambo (3)



      Mambo var først rolig, da hun mærkede Pedros hånd i sin. Varm og god. Som et bevis på, at han stadig levede.

      Han sendte hende et blik. Så puffede han Rusty væk.

      “Jeg er ligeglad. Jeg slår ham ihjel!” snerrede Rusty mellem tænderne.

      “Vi skal nok få din søster ned!” hviskede Mambo.

      “Ritualet skal fuld-byrdes ved fuld-måne. Ofringen starter først, når solen går ned. Men vi må skynde os.”

       

      Rusty stod fast-frosset. Hun kæmpede med sig selv. Hun vidste, at voodoo-præstinden havde ret. Men det var imod hendes natur at efterlade Lisa der.

      Ved et mirakel fangede hun Lisas blik. Og Lisa genkendte hende.

      Hun lavede en hånd-bevægelse, der betød, de ville komme tilbage. Lisa nikkede svagt. 

      Så vendte Rusty sig og løb. Før hun fortrød.







  Lisa (11)



      Netop som Lisa troede at hun skulle dø, fik hun øje på Rusty. Hun havde aldrig set Rusty så vild af raseri. Hendes grønne øjne skød lyn under masken.

      Lisa mærkede, hvordan hendes hjerte var ved at sprænges af lettelse. 

      Rusty gjorde tegn til, at hun ville komme igen. Lisa nikkede svagt.

      Hjælpen var på vej. Så måtte hun vente imens. Og møde sin skæbne. Lisa så et øjeblik på Bokor og bålet. Så lukkede hun øjnene og bad til guderne.







  Mambo (4)



      De løb gennem skoven, så hurtigt de kunne.

      “Hvor er kranierne?” stønnede Mambo.

      Pedro stoppede brat op. 

      “Lisa havde dem,” sagde han forskrækket.

      Mambo og Pedro så tvivl-rådige på hinanden.

      “De ligger i hytten! Kom nu!” råbte Rusty og løb videre.

      Pedro satte igen i løb for at følge med hende.

      “Hvordan kan du vide det?” spurgte han.

      Rusty så sig ikke tilbage, men svarede bare:

      “Tror du ikke, jeg kender Lisa? De er i hytten, siger jeg jo!”

       

      Mambo løb også videre. Imens betragtede hun den underlige pige. Hendes hår var rødt som flammerne selv. Og hun havde et temperament, der fik jorden til at skælve. Mambo havde aldrig mødt nogen, der lignede hende. 







  Rusty (5)



      De nåede hytten. Rusty braste ind uden at tøve. Hendes blik fløj hen over de få møbler. Sekunder efter lagde hun sig på maven og kiggede under sengen.

      “Sådan, Lisa!” tænkte hun.

      Vild af lettelse trak hun tasken ud.

      Pedro og Mambo gloede overrasket på hende.

      “Hvad fanden venter I på? Kom i gang!” brølede Rusty utålmodigt.

       

      Mambo var den første, der fattede sig. Hun skyndte sig at tage tasken. Derefter tog hun en skind-pose fra skabet. Hun lagde kranierne ned i den.

      “Hvor har du skind-posen fra, mormor?” spurgte Pedro forskrækket. 

      Rusty kastede et ligegyldigt blik på den. Den var på størrelse med en rygsæk. Og den var syet sammen med klodsede læder-sting. 

       

      Mambo tøvede et øjeblik. Så svarede hun:

      “Fra din farfar.”

      Pedro så forvirret på hende. Men Mambo skyndte sig ud til hønsene.

      “Hvor skal hun nu hen?” sagde Rusty utålmodigt.

      Pedro svarede ikke. 

       

      Da Mambo kom tilbage, havde hun skiftet fra dødninge-tøjet til sit præstinde-tøj. 

      Pedro så beundrende på hende. Rusty gik rastløs frem og tilbage.

      “Hvor er jorden fra kirkegården?” spurgte Mambo.

      Pedro rakte hende en lille pose af jord, han havde samlet. Hun tog lidt jord op i hånden og studerede det omhyggeligt. Så nikkede hun tilfreds. Hun kom jord-posen ned i skind-posen. 

      “Nu er vi klar,” sagde hun værdigt.

      “Det var sgu på tide,” knurrede Rusty og løb ud af huset igen.

       

      Pedro løb med hende.

      Mambo gik roligt bag dem. Hun vidste, at Pedros overlevelse var sikret. Og at Bokor ville møde sin undergang. Hun samlede sin koncentration og begyndte at forberede sig mentalt.







  Lisa (12)



      Solen var ved at gå ned. Lisa syntes, hun havde ventet evigt. Ceremonien havde nået nye højder. Folk dansede rundt i ekstase. Lisa havde været vidne til, at Bokor slagtede en kalv. 

      Hun havde lukket øjnene. Men hun kunne ikke undgå at høre ofringen. Kalven havde skreget på en måde, som Lisa ikke havde troet var mulig. Blodet var hældt på bålet. Det havde fået flammerne til at vokse til dobbelt størrelse. Lisa kunne mærke, hvordan hendes hud sved.

       

      Bokor var kommet hen til hende. Selvom der var over 30 grader, strømmede kulden fra ham. Det var så stærkt, at Lisa rystede af kulde.

      Han hængte to slanger om hendes hals. De var store, hvide og ulækre. De mindede hende om forvoksede orme. 

      Hun gættede på, at det var kvæler-slanger. Deres vægt tyngede hende ned. De gled ned over hende og hægtede sig fast rundt om livet på hende. Lisa kunne mærke, at de kunne klemme livet ud af hende, hvis de ville. Hun prøvede at holde alle tanker ude. 

      Konstant gled hendes blik hen over menneske-mængden. De uhyggelige mennesker, der var malet som døde. Alle de mennesker, der var kommet for at se hende blive mishandlet og dræbt. De hylede og skreg, mens de dansede. 

      Lisa forstod ikke, hvad de råbte. Men hun forstod, at det var en slags kamp-råb. De dansede en vild dans, der gjorde hende bange. Hun prøvede at tænke på alt muligt andet. Hun ledte med øjnene efter Rusty.

      Da hun endelig så hende, mærkede hun sine knæ give efter. Hun kunne med det samme se, at Rusty ikke var kølet ned. Tvært-imod. Hun måtte beherske sig for ikke at gå amok. Lisa sendte hende et advarende blik. Rusty bed tænderne sammen. 

       

      Bag Rusty kom Pedro og hans mormor. Lisa studerede Mambo. Voodoo-præstinden. Hendes tøj lyste op blandt alt det sorte. 

      Lisa kunne se, at hun var rolig. Afklaret. Hun kunne ikke bestemme sig for, om det var et godt tegn.

       

      Mambo gik uden at tøve op til alteret. Der blev helt stille. Bokor så afventende på hende.

      Mambo vendte sig mod mængden:

      “I er alle kommet for at se min datter-søn blive ofret. For at hylde Bokor. I stedet vil I være vidner til hans undergang. Dette tempel tilhører min slægt. Det har guderne bestemt. Ikke engang Bokor kan sætte sig op mod Exu.”







  Pedro (16)



      Pedro stod tavs i baggrunden. Han prøvede at holde fast i virkeligheden. Men det var svært for ham. Mambos trommer dunkede i hans hoved. Højere end Bokors Petro-trommer.

      Han havde svært ved at samle billedet inde i hovedet: 

      Af hans lille søde mormor og den mægtige voodoo-præstinde, der stod foran ham. Hendes magt var overvældende. Han mærkede, hvordan de alle lyttede til hendes ord. Og frygtede, hvad der måtte komme.

       

      Pedro opdagede, at han ikke anede, hvad der ville ske. Hvad havde hans mormor egentlig tænkt sig?

      Hun havde sagt, at templet tilhørte slægten. Betød det, at hun ville træde ind som voodoo-præstinde igen?

      Pedro tænkte, at hun var templet værdigt. Det ville være en gave til folket, hvis de fik en præstinde som hende. 

       

      Mambo åbnede skind-posen. 

      Igen spekulerede Pedro på, hvor den kom fra. Den så ny ud. Han glemte det, da Mambo stak hånden ned i posen. Hun viste nogle urter frem. Menneske-mængden gispede.

      Pedro forstod, at urterne åbenbart var noget særligt. 

      Så tog Mambo jorden fra kirkegården. Hun blandede hurtigt jorden med urterne. 

      Imens sagde hun:

      “Det er jord fra min datters grav. Og fra Pedros fars grav.”

       

      Hendes ord fik de forreste til at træde et skridt tilbage. Bokor trådte et skridt frem. Men Mambo smed jord-blandingen over hans fødder. Han prøvede at flytte sig. Men han stod som sømmet fast til jorden.

      Pedro så forbløffet på ham. Det var ikke et trick. Han kunne virkelig ikke flytte sig. Han havde ikke vidst, at kirkegårds-jord virkede så stærkt. Bokor stirrede med en blanding af had og frygt på Mambo. Hun smilede ondskabs-fuldt til ham. 

      “Nu er regnskabets time kommet!” sagde hun.

       

      Hun smed jord-blandingen foran Lisas fødder. Så flå-ede hun en levende høne frem fra posen. 

      Pedro så overrasket på den. Han genkendte hønen med det samme. Det var deres tamme høne. Den havde lagt mange gode æg til Pedro. Og givet gode kyllinger. 

      Hans mormor sørgede altid for, at den fik ekstra korn. Pedro spekulerede på, hvad hun ville bruge den til. 

      Hans mormor havde altid dyrket hvid magi. Hun havde altid været imod den slags ofringer. Og hun ville da aldrig ofre sin yndlings-høne. Nu puttede den sig ind til hende.

      Pedro sendte hende et undrende blik.

       

      Uden at fortrække en mine flåede Mambo vingerne af den. Den skreg i smerte.

      Pedros mave vendte sig. 

      Så rettede hun blikket mod Bokor og knækkede halsen på den. Pedro opdagede, at Bokor var bleg af skræk.

       

      Mambo vendte sig og sendte Pedro et kærligt blik. 

      Pedro stod chokeret og stirrede på hende. Hun var smurt ind i fjer og blod. Så hørte han for første gang alle tre trommer banke inde i hovedet. I en helt særlig rytme. Pedro forstod, at det var familie-rytmen. Og den lød højere og højere.







  Mambo (5)



      Mambo smilede til ham i triumf. Hun vidste, at han havde hørt rytmen. Deres blod-rytme. Pedro havde voodooen i blodet, ligesom alle andre første-fødte i hendes slægt. Alt var, som det skulle være.

       

      Hun rev halsen af hønen og smed den ind i ilden. Så kastede hun kranierne ind. Bålet nærmest eksploderede. Før nogen nåede at reagere, tog hun hårdt fat i Bokor og trådte selv ind i bålet. Han skreg i protest, da hun trak ham med ind i ilden. Men flammerne slukkede hurtigt hans skrig. 







  Lisa (13)



      Lisa havde stået tættest på. Hun havde set det hele tydeligt. Det stakkels dyr der var blevet lem-læstet. 

      Hun havde set Bokors blik. Hvidt af rædsel, da han blev trukket ind i ilden.

      Da bålet eksploderede, troede Lisa, at hun ville blive brændt levende. Sammen med Mambo og Bokor. Men flammerne ramte ikke hende. De stoppede i en cirkel foran hendes fødder. Hun forstod, at det var jord-blandingen, der bremsede ilden.

       

      Røgen var tung og sort. Men den nåede ikke hendes lunger. Igennem flammerne så hun Pedros blik. Det skiftede fra chok til fortvivlelse. Og så til forståelse. På sekunder så hun, hvordan han blev en anden person. 

      Hun tænkte, at det var som om, at han blev voksen. For øjnene af hende. Han stirrede ind i bålet. 

       

      Rusty så intet. Hun skreg bare på Lisa. Lisa prøvede at tale. Men hun opdagede, at jord-blandingen havde lammet hende totalt. Også hendes følelser. Hun følte ingenting. Hun var bare en passiv tilskuer. 

      Hun opdagede, at trommerne var stoppet. Hun så hen på tromme-slageren. Pludselig flækkede Petro-trommerne. Tromme-slageren sprang forskrækket tilbage.

       

      Lisa tænkte, at magien måtte være gået fra dem. Tromme-slageren lod til at tænke det samme. Han tørrede hænderne af i bukserne. Som prøvede han at tørre Mambos magi af sine hænder.

       

      Lisa glemte ham, da bålet slukkede sig selv. Flammerne døde ud. 

      Hun stirrede på gløderne. Bokor og Mambo var allerede forkullede lig. De lå sammen med de to kranier, der var sorte af sod, men stadig hele. Det var et grufuldt syn.

      Menneske-mængden stod i chok og stirrede. Ingen sagde noget. Der var døds-stille.

       

      Stilheden blev brudt af en moderne dytten. Lisa prøvede at vende hovedet. Men hun kunne kun vende øjnene. Ud af øjen-krogen så hun sine tanter komme kørende i fuld fart i lægens jeep. De gassede op, da de nåede menneske-mængden.

      Folk måtte springe for livet. Tanterne værdigede dem ikke et blik. De hoppede ud af bilen og løb hen til Lisa. 







  Rusty (6)



      Først da tanterne løb hen til Lisa, blev Rusty sikker på, at hun stadig var i live. Hun blev helt svimmel af lettelse. Hun spurtede hen til Lisa og kastede sig om halsen på hende.

       

      “Pas på slangerne, kære,” sagde Olga.

      Asta så på slangerne med afsky. Med to fingre prøvede hun at få den ene slange af Lisa. Men den var tung. Og den gjorde modstand.

      “Til helvede med de slanger!” snøftede Rusty. Hun flåede først den ene slange af Lisa og kylede den ud over menneske-mængden. Og så den anden.

      Det fik folk til at skrige i rædsel.

       

      Asta og Olga var gået i gang med at løsne Lisa fra pælen.

      Asta sagde bebrejdende:

      “Lisa, behøver du virkelig den slags opmærksomhed?” 

      “Hvis du er glad for pæle, kunne du måske blive stang-danser i stedet for?” foreslog Olga venligt.

      “Jeg synes også, din tøj-smag bliver værre og værre. Den klud klæder dig slet ikke,” sagde Asta hoved-rystende.

      “En sød strop-løs kjole går altså aldrig af mode,” tilføjede Olga opmuntrende.

       

      Lisa stod stadig stum, men det var der ingen, der opdagede. En pludselig frygt fik Rusty til at se efter lægen. Hun kunne ikke se ham nogen steder.

      “Hvor er dr. Heart?” spurgte hun uroligt.

      Asta så bebrejdende på hende:

      “Rusty, nu må du altså koncentrere dig om det vigtige. Vi taler netop om Lisas fritids-interesser. 

      Rusty rystede utålmodigt på hovedet:

      “Men hvor er dr. Heart? Jeg kan ikke se ham.”

      Asta så bekymret på hende:

      “Jamen, han er da på arbejde, kæreste barn.”

       

      Olga tilføjede:

      “Hvorfor kigger du ud mellem træerne? Du tror da vel ikke, at han befinder sig ude i junglen? Han er altså ikke dr. Livingstone.”

      Asta sagde: 

      “Sig mig, har du drukket? Jeg kan anbefale rommen. Men jeg vil foreslå, at I ikke deltager i lokale sammen-komster.”

      Olga nikkede:

      “Asta har ret, bliv på hotellet fra nu af. Herude bliver tingene en anelse vilde. Især hvis der er rom med i spillet.”

       

      “Jamen, hvem har kørt jer herud?” spurgte Rusty forvirret.

      Olga og Asta slæbte Lisa ned i bilen. Hun kunne dårligt stå på benene.

      “Vi har sandelig da kørt selv.”

      “Har I kørt selv? Er I da rigtig kloge?!”

      Olga slog ud med hånden:

      “Det er da ingenting. Jeg husker tydeligt, sidste gang vi hentede Lisa. Da måtte vi køre midt om natten, som du måske husker. I tordenvejr. Og i en ussel taxa.”







  Lisa (14)



      Lisa prøvede at koncentrere sig om deres samtale. Men den gav ikke rigtigt mening. Asta skubbede hende ind på bagsædet.

      “Sæt dig nu bare ind, min ven. Nu skal vi hjem på hotellet.”

      Lisa lagde hovedet tilbage på sædet og lukkede øjnene. Hun gad ikke at finde ud af, om hun stadig var lammet. Eller om hun bare var totalt udmattet.

       

      Rusty så sig om efter Pedro.

      “Skal du med?” spurgte hun ham.

      Han rystede på hovedet:

      “Dette er mit land. Jeg må blive her. Det er min skæbne.”

      Rusty nikkede:

      “Det var interessant at møde dig,” sagde hun.

      Pedro smilede skævt: 

      “I lige måde.”

       

      Et kort øjeblik studerede de hinanden en sidste gang. Så sprang Rusty op i jeepen. Lisa lagde hovedet på hendes skulder og faldt i søvn. Hun opdagede ikke, at Rusty sad og græd.







  Den Dominikanske Republik



      De sad i deres luksus-hytte. Lisa og Rusty. Lisa var endelig blevet i stand til at tale. Men det var først efter at hun havde sovet hele vejen tilbage. Og havde fået et koldt bad.

      Nu sad de i deres egne tanker.

       

      Uden for hytten var der musik på stranden. Lisa var sikker på, at hun kunne høre tvillingerne synge.

      “De er simpelthen utrolige. Man skulle tro, de var udmattede efter den omgang. De er trods alt oppe i årene.”

      Rusty smilede svagt.

      “For dem var det bare et hurtigt turist-besøg på den anden side af øen. De nåede aldrig at se, hvor alvorligt det var. Og de er ikke typen, der grubler over, hvad der er sket. Eller bekymrer sig om fremtiden. De lever 100% i nuet.”

      Lisa nikkede.

      “Sådan har de altid været. De ligner ikke resten af min familie. Jeg har aldrig mødt nogen som dem.”

       

      Rusty grinede.

      “Det har Haitis borgere helt sikkert heller ikke. Jeg ville gerne have set dem spørge om vej. Tror du, at de bankede nogen med en paraply ligesom sidst?”

      Lisa smilede.

      “Jeg ville ikke blive overrasket. De er ikke til at styre. Og de er vant til at få deres vilje på den ene eller den anden måde. Men de burde nu bruge natten til at sove i. I stedet for at feste, som gjaldt det livet. Og vi skal trods alt rejse i morgen tidlig.”

       

      Rusty sagde drømmende:

      “Men det må være fantastisk. Aldrig at spilde tiden på bekymringer.”

      Lisa sendte hende et blik.

      “Savner du ham meget?”

      Rusty tav længe. Så sagde hun stille:

      “Jeg glemmer ham aldrig. Det er helt sikkert.”

      Lisa sagde:

      “Du elskede ham jo også.”

      Rusty rystede på hovedet:

      “Ved du hvad? Det troede jeg faktisk, jeg gjorde. Men da jeg så dig bundet op til ofring, blev det hele lysende klart for mig.”

       

      Lisa gøs. Hun havde bestemt ikke lyst til at tænke mere på det. Hun vidste, at det ville forfølge hende i mareridt fremover. 

      I stedet sagde hun:

      “Hvad blev lysende klart for dig?”

      Rusty så alvorligt på hende:

      “Den eneste, jeg virkelig elsker, er dig, Lisa. Du er blevet som en søster for mig. Jeg var bedøvende ligeglad med dem alle sammen. Også Pedro. Jeg ønskede bare, at du var i live. Jeg havde aldrig tilgivet mig selv, hvis der var sket dig noget.”

       

      Lisa tog hendes hånd.

      “Jeg tænkte også kun på dig. Hvis nogen kunne redde mig, ville det være dig. Måske er det ikke så underligt. Vi har været mange ting igennem sammen.”

      Rusty nikkede og sagde:

      “Jeg savner Mus.”

      Lisa så på fuld-månen. Måne-lyset strømmede ind gennem vinduet. Hun sagde:

      “Jeg har også tænkt meget på hende.”

       

      De sad længe i stilhed. Så sagde Rusty:

      “Jeg savner ikke Pedro. Men jeg ville gerne vide, hvordan det videre går ham.”

      Lisa sagde:

      “Ja, det er forfærdeligt for ham. Hele hans familie er væk nu. Han er helt alene. Hvad tror du, han vil gøre?”

       

      Rusty trak på skuldrene.

      “Han skaber vel sin egen familie. Gifter sig med en eller anden lokal pige og får nogle børn.”

      Lisa svarede:

      “Tja det lyder logisk. Det kan vel næsten ikke være anderledes.”

      Rusty sukkede:

      “Jeg håber i hvert fald, han bliver lykkelig. Han fortjener ikke mere ondskab og sorg. Han er et godt menneske.”







  Haiti



      Fuld-månen lyste. Bålet var tændt, og trommerne lød. Rytmen var ondskabs-fuld. Menneske-mængden stod forventnings-fuld. I nat skulle de fejre deres nye voodoo-præst. 

      På pælen var bundet en mand. Folke-mængden kendte ham som deres frisør. Og som tromme-slager for den tidligere voodoo-præst. Han skreg i angst, for han vidste, hvad der ville komme.

      De andre var ikke interesserede i hans følelser. Dette var lovens orden. Den gamle voodoo-præst var død. De stod klar til at hylde den nye. 

       

      Pedro stod bag et træ og så på ceremonien. Mambo havde haft ret. Voodoo var en chokerende religion.

      Trommerne slog hurtigere. Tiden var inde.

      Folkene så spændt op mod den tomme plads. De ventede på deres nye religiøse leder. Og på, at han ofrede tromme-slageren.

      “Slagt ham! Slagt ham!” messede de.

       

      Pedro sukkede dybt. Hans mormor havde kæmpet mod den sorte magi. Hans farfar havde kæmpet hele livet for at stoppe voodooen. Det havde kostet dem deres børn. Og nu var de også selv døde.

      Pedro så på kranierne af sine forældre og bedsteforældre. De lå skjult ved hans fødder. I skind-posen, som hans mormor havde haft. 

      De var døde, men voodooen havde overlevet. Voodooen ville overleve dem alle.

       

      “Bokor! Bokor!” råbte mængden.

      Pedro lyttede til deres råb. De kaldte på den nye voodoo-præst. 

      Han ville have foretrukket, at de havde kaldt på Mambo eller Houngan. Navnene på gode præster. 

      Pedros slægt havde altid tilhørt den hvide magi. Mambo havde lavet helbredende urter og kærligheds-dukker.

      Det burde aldrig være kommet så langt ud, at hun måtte ofre til Exu for at redde hans liv. Med dette offer havde den gode magi forladt egnen for altid. Nu tilhørte de alle Exu. 

       

      Og folke-mængden kaldte på Bokor. Navnet for de onde præster. De præster, der tjente Exu. Djævlen. Pedro sukkede. Exu var guden, der herskede nu. Han måtte bøje sig for sin skæbne.

      Folke-mængden jublede, da den nye voodoo-præst trådte ind i mængden. Han stod med ryggen til dem i sit sorte tøj. 

      Pedro lukkede øjnene. Så hævede han armene og vendte sig mod mængden. Han åbnede øjnene og så ned over sit folk. Han frem-viste kranierne. 

      “Bokor! Bokor!” råbte de tilbedende til ham.

       

      Pedro lagde kranierne på alteret og tog slagter-kniven i hånden. Han smilede et djævelsk smil. 

      Folke-mængden gispede, da de så djævlens flammer i hans øjne. De forstod, at de havde fået den stærkeste, ondeste og mest grusomme voodoo-præst nogensinde.

      Uden at blinke svingede han sværdet mod offeret. Nådes-løst snittede han ham tværs over brystet.

      Tromme-slageren rallede af smerte.

      Folk skreg i jublende vanvid.

       

      Pedro så blodet fra det første sår. Det var skarpt og fint. Det første af mange. Han vidste, det ville blive en lang nat. Han lod blodet dryppe ned i bålet, der rejste sig om ham.

      Han løftede armen for at få ro. Da der blev stilhed, hævede han stemmen:

      “Lad ceremonien begynde.”
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